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Benda—Spor 2

Before a track—boy starts to install a bend be roust examine 
the banging above where be is about to work, using bis 
pinob—bar and bis four—pound hanmer.

He must also check on tbe footwall level, taking bis sight 
from behind the existing track level.

Then, using his rail—lifter and working according to instructions, 
tbe track-boy and bis mate must lift the rail into position.

Tbe track-boy then drops a little stone from the point where the 
paint-line starts to bend to show him where to start, the bend 
on. the rail, and then, using his gfador-.sit ^ rr'he marks off the 
rail from that point to its end. *

Next, he puts tne mouthy of the jack-screw of his jim—crow against 
the inside of^the rail on the first mark, and then turns the 
sleeve until it catches on the rail.

The track—boy’s mate, who stands on the outer side of the rail,sets 
his small pinch-bar over the rail and under the arm of the jim- 
crow and presses down to keep the jim-crow level, while the 
track-boy himself uses his pinch-bar to turn the head of the jack-screw.

C He Puts iis pinch-bar into the hole farthest from him and 
turns the head towards him, taking care not to turn the 
head too far. He does this three times (or the number
of times required for the bend). If he bends at the 
first mark three times, he must bend three times at all 
the marks. _)

Then the track-boy loosens the jack-screw and shifts the jim-crow to 
the second mark and uses it again in order to bend the rail a 
little more.

Then, using his jim-crow thus, the track-boy proceeds to the last 
mark for the bend.

Next, with the help of his mates, and using his rail-lifter, the 
track-boy brings the rail into position below the paint-line.

The track-boy then lets a stone fall from the point where the paint- 
line starts to_bend on to the rail? **d,when it falls on the first 
mark tbe rail is in the correct position at that point. (The 
rail must meet the old rail where the join is to be.)
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r-toyyfqala ei
^---- —  —  ---- kzi se1-----------
na lo fo-pawund hattel ka.yena.

Pambili ku lo skati ltyspoi
pezulu lo ndawolŷ n£t. azi #sebenzaenza lo bend^yena setsha lo taful. yena azi setsha nga lo mgqala

few
Futi, yena azi setshallag 

lo madala spor. »\

Manje, yena sebenzisa lo huka-spor (pakamisa-lo-spor), yena sebenza fana ka lo mteto To 
spor boy na lo mata *a y e n J p f W s a  lo spor, yena faka yena lapa^gj lo ndawo ka yena.

y r r J_ ̂ 4/J& MjiwG* UjO-*Jj4s%
* A<y2 U ^---). I, V/1̂  f  Utshe lapa,lo layin ka lo shif-baa yena oala benda.

~r~ f a b a n a i s a  lo *-- - — S

ysJUfev-

~ ■' O. — ------—V--w** w ui'w* J ycxica. OCiUtJIlZX sa _LO
yena enza lo mak lapa Igp lo spor yena qala^IajS^tot^yena pela.

X o ^ A

yena,

C fe
<f***^t

Futi yena faka lo mlomo ka lo tshaf ka lo jim-kro ka yena/pakati ku lo spor lapa ku lo mak^lo vena nambil-i. wna nnm' - - A_
tot yenaspor lapa ku lo aaky lo yena pambili, yena pendula" lo ^lomo“kaTena 

bamba lepumto lo spor. 7spor.
Lo mata ka lo spor-boy lo ygna. mile lapa madala 

faka lo pikanin mgqalarpeSBXu.leu lo sPorrpahzT
---jEgna oinezela yena_q yena funaf!^ jiki-krd' 1<

sebenzisa lo mgqala ka yenaCln

avid ka lo spor, yena
«.Si sP°VP^bzi ku longalo ita lo jim-kro, 
d k r o  level, imanje /, lo spor-boy yena 

skati yena pendula lo skop ka To'TshatJ-
C  Yena ngenisa lo mgqala lapa ku lo mbobo lo yena pambili ku yena, yena

pendula lo skop lapa lo sayid ka yena, yena pasopax^gyikona'pendula 
lo skop pambhkL sterek. Yena pendula yena tri sk^iinmye skati yena 
pendula yena^tnaningi skati lo yena lo bend yena funajk' Lo skati yena
mak^tri2,skati nS)ba ^  “** tri skati yena azi benda laPa z°nke lo

Futi lo e 
namba 
mbitshan.

a

mak t n  skati.

lo spor-boyi^uLeka lo tshaf yena tshova lo jim-kro lapa A-C 
amba tu mak,' yena sebenzisa yena futi ku bepdallo spor bitshan. <•**-

Fut^Yena sebenzisa lo jim-kro fana ka lo yena sebenzisile lo spor-boy 
yena hamba lapa ku lo mak lo yena muva ku lo bend. ? y

1°  sp o r-b o y  na lo  m ata ka y e n a , yen a  seb en z is a  lo  h u k a-sp o r, yena b u y isa  
lo  sp o r  la p a  ku lo  ndawo ka yen a^ p an si Trii lo O ayxif ka lo  s M f - b a s . — - 

few
Lo spor-boy yena jd.sa lo litshe^lapa^lo ndawo lapa lo layin ka lo shif-bas* yena 

?ala n®ndayPG^ulu. lcu bo spor; lo skati lo litshe yena tshaya lapa-r&mba tan mak~ 
lo joyi/yfna koS J  ( SP°r y®“  &Zi hlan^ana na lo Qadala spor lapa ’

Benda-Spor 3
pambili
spor-boy
qala
bend
setsha
taful
pezulu
mgqala
fo-pawund
harnel
level
muva
madala
spor
sebenzisa
huka-spor
mteto
mata
pakamisa
wisa
litshe
layin
shif-bas
benda
komba
grpylti-steg- vNUL-ê
mak <J J
tot
pela
ngalo
oinezela
skop
mlomo
tshaf
jim-kro
pendula
mile
sayid
ngenisa
mbobo
pasopa
sterek
maningi
funa
sleka
t shova
mbitshan
sebenzisile
buyisa
lungile
joyin
kona
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Benda—Spor 4

He proceeds along the paint-line dropping the stone to check on the 
coreectness of the bend fron nark to nark.

If the stone falls to the outer side of the bend, the arc is too great. 
" " " " " " inner " " " ", " " » " snail.

Then the track-boy must go back to the laul, nark at which the bend was 
correct and again use the jira-crow to correct it. ,

H. {tvi. ovn oil -

When the track—boy has completed the bend, he again checks it, dropping 
a stone from the paint line to the marks,from the beginning of the bend to the end.

Then tue track-boy fetches the second rail and places it behind the first 
rail^makmg sure that the end is even with that of the first and marking 
xt oif, starting level with the first nark on the first rail.

Ho lifts the second rail to the inside of the first, sets his jin-crow 
against the first nark and proceeds to bend the rail using four turns 
(or one turn more than required for the first rail).

Before proceeding to bend at the other narks, the track-boy chalks a mark 
at each of the jin-crow grips (hands).

Wien lie has completed the bend the track-boy must put the second rail 
against the first, and if the flange of the second touches that of the first all along the bend is correct.

CZ if f^e flanges do not touch at all points the track—boy must 
bend the second_pne again as required. He must start from 
the first mark._)

When the second rail matches the first, the track-boy wipes off the chalk 
marks and lays the second rail aside.

gji
next, the track-by again checks along the paint line, drop^Mg a stone to 

make sure that the first rail has not moved out of'position.
He then takes his gauge, and starting fron the join, narks off the rail 

(according to instructions) for the position of the sleepers.
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&
Vv

fsM-'
Yena hauba tea lo layin lea lo shif—bas. vena wisa lo lit she, yena setsha

I n  h n r » d  1 s n a .  In r -n S iT r ”  +.<vf: r-nirrtr»m r m l r  '*“ *  «lo bond lapa lo^cEOc"tot^munye nak. -lc?
Lo s k a t i  lo  l i t s h e  yen a  t sh a y a  la p a  m adala s a y id  ka lo  bond, lo  bend yen a  niakulu*

" " " ” pakati fai' " * ■ " •• pikanin.
« ✓  v -

Lo sp o r-b o y  yen a  a 2 i  buya ku lo  mak lo  v ena mm a l a pa kn To ndawo . L ^ , ^
lo  bond y e n a 't« n g il 'e .i t̂yen a£S^ b en zisa  lo  j io - k r o  fc fc» k ftfiig isa  yenaT~~~~—

Oajl ijMi . -.JL&- . L- V~».4\ ^ ge— U-—
Lo s k a t i  lo  spor-boy yena q e t i l e  enza lo  bend-yena se tsh a  y e n a , yen a  w isa

lo  l i t  she fggeS. ku lo  l a y in  lea lo  s h i f - b a s Jp e z u I ^ K T  To o a k , yen a  q a la  la p a  
—J**5- lo  ndawo la p a  lo  bgnd yena q a la ,  yen a  harnba t o t  la p a  yen a  p e la .

Manje lo  spor^ boy  yen a  b u y isa  lo  n a m b atu  s p o r , yen a  fa k a  yenalm uva ku lo  namba 
wan s p o r ,i yena buka lo  skop yen a  lin g a n a  na lo  skop ka lo  namba wan sp o r, 
yen a  enza lo  raak yen a  qondana na lo  nak ka lo  namba wan sp o r.

--lo

lo namba wan spor.)
. u

Pambili ku lo skati yena enza lo bend lapai nunye mak, lo spor-buy enza lo mak nga 
lo'tshok lapa lo sandla lea lo jio-kro. N ‘t

lungile
uze
zonke jU

M
O'0 skati lo fj-enj yena ayikona tshayisa zonkej^ndawo, lo spor-boy yena benda 

yena futi. Yena azi qalajuamba WanY^fc^j—  ------------X o^ a . Xt
ALo skati lo namba tu spor yena fana na lo namba wan spor, lo spor-boy yena sula lo mak, 

yena beka lo namba. tu spoi^OSIeni. "— -— > —

V'A'We y* **.£&-<,•-&-
Futi lo spor-boy yena setsha lo spor^ panzi Jcu lo layin ka lo shif-bas’, yena wisa lo litshe, 

yena funa buka noko lo nanba wan spon^ayikona pumile lapa^Tcf ndawo ka yena. ....— ---
Fyti yena banba lo ngej, yena gala lapa ku lo joyin. yena faka lo nak lapa ku lo spor 

(fana ka lo rntetoT^XcT maEka lo naslapTin—  ’ "A

Benda-Spor 5

makulu
lungisa
qetile
lingana
qondana
tshok
duze
f f e n j
t shayi sa
sula
caleni
pumile
ngej
maslipisfaka
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Benda—sp.or 6
Then, always working according to instructions, he digs the 

sleeper ditches and lays the sleepers down in them with 
the holes on either side of the rail. He uses his four- 
pound hammer to make sure that the sleepers are lying correctly.

He places the second rail on the sleepers with, the rail in position 
between the holes.

Now the track—boy uses his spike, set-spanners and four-pound hammer 
to connect the rails by means of fish-plates.

He must make sure that the flanges of the fish-plates fit into the 
rails, otherwise the fish-plates will not go in and will cause 
oars to be derailed.

When fitting in fish-plates the track-boy must follow instructions! 
he must use his spike and not his fingers to match the holes of 
the plates to those of the rail.

He must also fasten the bolts and nuts in the same manner as when 
extending the track.

Now, starting at the join, the track-hoy proceeds to fasten down 
the dog—spikes on the first rail.

While he is doing this, one mate with a dog—bar and another with a 
sleeper-lifter help him by levering up the sleepers.

When they proceed to do the same for the second rail, the track—boy 
uses his gauge to keep the correct spacing between the rails.

When he reaches the point where the bend starts, he uses his spike.
C: At the bend, the distance between the points from which he 

measures is greater, so he must lay his gauge against 
his spike to measure correctly. _J

Then once again he must check, working along the paint—line, because 
the rails sometimes move out of position when they are lifted.

When the rails are in the correct position, the track—boy must ask one 
of his mates to raise the rail on the inner side of the outer bend 

and, when a four—pound hanxner can go under the rail on the outer side, 
the bend is correctly installed.
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Benda—Spor 7J U
Zonke^skati yena sebenza #fang ka lo mteto, yena vula lo msele ka lo maslipis, 

yena fâ ga lo maslipis^pSlSti ku yena, yena pasopa lo tu mbobo yena kona/rSinye' 
pandleo munye pakati kni lo spor. Yena sebenzisa lo fo-pawund hamel lo 'skati 
yena funa lo maslipis yena hlala miihle.

Manje yena faka lo namba tu spor lapa pezulu ku lo maslipis, lo spor yena hlala 
pakati ku lo mbobo.

Manje lo spor-boy yena sebenzisa lo spayik na lo maspanel na lo fo-pawund hamel 
yena dibanisa lo spor nga lo mafish—pleyit. I A ^

s %***■ 
j . Cl p .■ . \  Yena azi buka noko lo Ta&aXe -1- ~n— n -'-

JL &  Xf x k iit . funn. l i  rrnn~lr yrrn
iJLedk̂

» -L —^a.»v WiJLlvA 11

VS
ka lo mafish—pleyit-^hlala ̂pakati ku lo?'sporj >51

j-- i—  i -— --  le- mafish-pleyit^ayi azi~ngenag  V  m j - r u'  _ .........................jê. Aft \ yena azi wisa lo ngolbvan
skati yena faka lo mafish-pleyit lo spor-boy yena azi faka yena fana ka lo mtetot 
yena azi sebenzisa lo spayik, Fey ilcona sebenzisa lo muiwe ka yena,^lo skati yena■ 
qpndanisa lo mbobo ka lo mafish-pleyit na lo ka lo spor.

^ 4

Yena azi fasa 
lo spor.

lo mabawut na lo manot fana ka lo yena fasa, lo skati yena joyina

Manje, yena gala lapa ku lo joyin, lo spor-boy yena hamba fasa lo madokis laoa X o  
namba wan spor. , •* A *  )

Lo skati yena fasa lo madokis,^munye mata ka yena mt lo salamabij-mgqala, munye
lo pakaid.sa—slipisi.za yena pakainisa lo maslipis. ~ . “J

Lo skati yena faka lo namba tu spor, lo spoivboy yena sebenzisa lo ngej, yena setsha 
lo spor lo skati yena vulekile TM^lO^skati yena valekile. ----

Lo skati yena fika lapa lo bead yena qala, yena sebenzisa lo spayik.
Q  Lapa ku lo bend, lo stuba yena makulu pambili ku lo stuba lapa / c  

streyit, ^^ir^yena~lalisa lo ngej nga To* apay i k . ” )

M

f-aiJb-i-

Lo skati yena qetilenazi setsha lo layin ka lo shif-bas, ndab^j
10 ^  yena pakamisile lo sporryerusTjmma ku lo iayTrf. — “■ ___

Lo skati lo spor yena konaApanzi ku lo layin, lo spoa>-boy yena tshela munye mata 
ka yena^paEamisa lg_ spor lapa pakati ku lo bend. Lo skati lo fo—pawund 
hamel ŷ ena ngenaP^anzi ku lo spor lapa pandle ku lo bend lo spor yena 
lungile. A J

msele
sebenzisa
spanel
dibanisa
mafish-pleyit
ngolovan
qondanisa
mabawut
manot
joyina
gala
madokis
salamabi j-̂ mgqala
pakamisa-slipis
•vulekile
valekile
stuba
streyit
pakamisile
bida—pik

- i f "
k v
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Benda—spor 8

Then the track-boy uses his beater-pick to fill in stuff under the 
sleepers. (The reason why we raise the rail at the bend is so 
that when a car comes along it swings easily.)

The track-boy must make sure that he only places the stuff between 
the sleepers',does not beat it down, because the rail may rise” 
and when a car comes it may be derailed.

Next he must level the stuff, making sure that he does not cover
the sleepers because he must be able to see when they are damaged.

Now the track-boy uses his spanner to check the bolts at the join, 
and his four-pound hammer to check that the sleepers lie correctly 
at the marks.

Then he takes his grade-staff and spike in his left hand, and a stone 
in his right, and telling one mate to bring his pinch—bar and 
another his shovel, he checks working along the paint—line.
He checks the position of the rails with the stone.
He cleans off the rails with his spike.
He checks the grade of the rails with his grade-staff.
He tells his mates when to ballast the sleepers with stuff, 

and 'where to put stones.

When all ia in order and the site is clean, the track-boy collects 
his tools and material and moves on to the next job.

On his way to the next job he must examine along the track.
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Benda—Spor 9
Futi lo_spor-bov yena sebenzisa lo bida-pik, yena bidelalpanzi ku lo

maslipis. (Lo ndaba tina pakamisa lo spor lapa ku lo bend tina funa 
lo skati lo ngolovan yena fika yena tsbetsha swaya.)

Lo spor-boy ̂ yena faka lo stof kupelâ j lapa pakati ku lo
maslipis- ayikona bidelaj ndaba lo spor yena azi pakama*, xo skati 
lo ngolovan yena fika, yena azi iwa. A

fa**-**-
Futi yena tevela lo stof, lo skati^enza le level^ayikona vala lo 

maslipis^' ndaba yena funa teste yena lo skati yena file.

bidela
tshetsha
swaya
kupela
vala
file
majoyin
kohlo
nene
tshela

hJanje lo spor—boy yena setsha lo mabawut lapa ku lo majoyin nga
lo spanel ka yena, yena sebenzisa lo fo-pavund hamel lo skati yena 
setsha lo maslipis yena hlala muhle lapa leu lo mak ka yena.

Futi yena bamba lo greyid—staf na lo spayik nga lo sandla ka lo 
litshe nga lo sandla ka nene, yena tshelEcfmunye mata ka yens" 
mgqalaV lo munye mata^lp fosTJbX,- ye ha.'setsha lo.laym ka lo
Yena setsha lo spor nga lo litshe. 'jJT*”*"'*"'

;ohlo; Tia, lo 
amfea lo 

h i f—has

Yena sula lo spor nga lo spayik.
Yena setsha noko lo spor yena hlala level nga lo greyid-staf.
Yena tshela lo mata ka yena lo skati yena funa bidela n3i lo skati 

yena^ funa faka lo matshefptlizi ku lo maslipis. /

Lo skati zonke yena lungile, lo spor-boy yena dibanisa zonke lo mpahla
ka yena, yena hambawmtrnye ndawo. A *  . / v

- K yeAi- A s
Lo skati yena harriba lapa -igtr-hLo munye raaeheuaz, yena azi setsha lapa lo spor,.

V ^ A
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Benda—Spor 10
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NOTES
tshetsha easily,

quickly

fana na a the same as
fana ka = like, as

madala spor = existing track
nyuwan spor == new rail, a newly laid 

rail or track

sayiz ka lo spor = length of rail or track, 
distance between rails, 
gauge

fana ka lo mteto = according to instructions
fana ka zola = as yesterday

DO YOU ENOW THIS VOCABULARY:
Benda—Spor 11

pambili 
spor-boy 
qala 
bend 
setsha 
taf

ngenxsa 
mb oh

pezt 
ngqala 
fo-pawund 
hanel 
level 
muva 
madala 
spor
sebenzisa
huka-spor
mteto
nata
pakanisa
wisa
litshe
layin
shif—bas
benda
komba
greyid—staf
nak
tot
pela
ngalo
cinezela
skop
mlomo
tshaf
jim—kro
pendula
mile
say id

lasopa 
StftKSte''"' "’"v
Sianingi j
funa J
sleka /
t shova 
nb it shaix 
sebenzisile 
buyisa 
lungile 
joyin 
kona 
makult 
lungi^a 
qetile 
lin^ana 
t s i  

a t
frenj 
'tshayisa 
sula 
oaleni 
pumile 
ngej
maslipis 
faka , 
msele 
sebenzisa 
slipis

1xspanel 
dibanisa 
oafish-pleyit 
ngolovan 
qondanisa 
nahawut

,manot
jbyin
maddkis
salaimbi j-mgqala
pakanji sa—slipi s
vulokile
valekile
pakamisile
bida—pik
bidela
tshetsha
swaya
kupela
vala
file
levela
stuba
streyit
tna joyin
kohlo
nene
tshela
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Benda—Spor 12

MW—1957—F—265



WRITE THE QUESTION IN FANAKALO AND ANSWER IN FANAKALO:
Question in English Question in Fanakalo

Benda-Spor 13

Answer to Fanakalo

1. What tools does the track—boy use
a) to lift a rail into position
b) to check on the grade of a rail
c) to measure the distance between

rails at a bend

2. How does a track—boy proceed to mark off 
the first rail of a pair which he oust 
bend?

3. How does ho find the point on the seoond 
rail where he must begin to mark off?



---- ------

\

\

I



J -

Juba—opor 2
When the track—boy has to cut a rail., he must measure 

the length he requires with a bit of string -ane .--ark 
off the rail in the following manner: A

He must put the head of the rail (with two holes) 
against the head of the installed rail and mark 
off the length required from there.

When marking off, he must do so on top of the rail, inside 
the rail, inside the flange, and underneath the flange.

He puts on gloves and goggles and hfes mate, who is to use 
the fourteen-pound hammer, puts on goggles only.

Next he rests the rail on a sleeper and, using his cold-set 
chisel, begins to cut little by little, first on the top, 
then on the inner side, and finally with force on the flange.

,
Then he turns the rail and !»|s it on the other side, and again 

with force on the flange.

Now the traek-boy and his mate proceed to use the jim—crow.
They set the mouth of the jim-crow at the point where they are 

about to cut.
Then they put the spike at the mouth of the jack-screw and 

they tighten the mouth of the jack-screw by hand, until 
spike and jack-screw mouth are tight against the rail.

Now, using a dog—bar, they turn the head of the jack-screw 
until the rail breaks.

Once they have cut the rail the track-boy smooths off the 
head of the rail where'-tkpyecrtrt.

Next, the track-boy proceeds (with his mate) to measure the 
second rail against the first and then to cut it in the 

■>same way.
Once the two pieces of rail are cut, the track-boy must take the 

first piece of rail and measure the fish-plate holes against it.

Mu—1957—S'—2 6 8
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Lo skati lo spor-boy yena funa juba lo spor vena azi s a Y isa lo sayiz_________  jvt.
lea lo spor lo yena funa nga lo tvrayinjT^ena^aka la mak lapa Ira 
lo spor fana ka lo. **<%(

Yena azi tshayisa lo skop ka lo spor (lo yena kona lo tu rnbobo) -------
lapa ka lo skop ka lo inadala spor, yena enza lo mak 
sayiz lo yena funa juba, ' 'A (

« t > s lLo skati yena enza lo mak yenaienza yena lapa pezulu ku lo spor, lapa pakati ku 
lo spor, lapa pakati ku lo reenj, lapa panzi ku lo frenjy

Ht) L l^i V p

Yena goka lo sandla na lo fester-ka-lo-mehlo, lo mata ka yena lo yena azi sebenzisa 
lo fotin—pawund hamei, yena\goka lo f e st er—ka—1o—mehlo kupela.

Futi yena lalisa lo spor, pezulu %u lo slipis, yena sebenzisa lo ko
yena qala juba mbitsnan-mbitshan, yena qala tshaya lapa pezulu, yena t 1 aya

yena sebenzisa lo kol-tshisel ka yena,
■Prenj yena tshaya sterek̂ A'-f**- „

Manje yena pendula lo spor, yena cronye sayid, yena pinda tshaya sterek
lapa ku lo frenj.

lapa pakati, . lapa ku~ln

Manje lo spor-boy na lo mata lea yena, yena qala sebenzisa lo jim-kro.
Yena faka lo mlomo ka lo jim—kro lapa ku lo ndawo J^/yena aiai>* 

juba. * /' v
Futi yena faka lo spayik/ku lo mlomo ka lo tshaf, yena pendula 

lo mlomo ka lo tshaf nga lo sandla tot lo tshaf na lo spayik 
fena bamba lo spor.

Man jn yena sebenzisa lo salamabij»mgqala, yena pendula lo skop ka lo tshaf 
tot lo spor yena jubekile.

Lo skati yena jubile lo spor, lo spor-boy yena lungisa lo 
skop ka lo s por lapa ku lo ndawo -USTyena jubilel . ̂ ^  —■

lo s por-b oynaraba (i*̂  lo mata ka yenaj - 
r 1 ana kn 1 rAnamba wan snor. 'te"Y%na'“3\

sayisa lo namba tu 
spor lapa ku IcAnamba wan spor, \a yena Juba yena Jana Tea 16■4vtl\4 1 rt 1 o vtq vi c nri Y* ^

Manje 
spyena jubile lo namba wan spor.

' P

Lo skati yena qetile juba lo mabiui spor, lo spor-boy yena azi bamba
lo namba wan shobwan spor, yena sayisa lo nibobo lea lo ̂ fish—pleyit^ ku yena*

o aba—Spur

spor-boy 
juba 
sayi sa 
sayiz 
funa
twayin , * »1
faka l e v i r
mak - '
spor
fana ,
tshayisa
skop
madalapezulu
f-aenjf e st er-ka-lo-mehlo 
mata.
sebenzisa
fotin-pawund
hamel
lrupela
lalisa
slipis
kol-tshisel
qala
mbit shan
tshaya
sterek
pendula
pinda
j im-kro
mlomo
ndawo
tshaf
tots-payik ■salamabij-mgqala
jubekile
lungi sa
qetile
mabini
shotwan
fish—pleyit
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c,Ov a \< a s

When the track—boy hat to install a switch, he must see 
that he has a switch, two six-feet sleepers, two 
five-feet sleepers and indard sleepers (one
standard sleeper is already tinder the end of the 
existing track) handy at the place beside his tools.

First of all, he must use his pinch—bar and hammer to 
-.-examine the hanging above where he is about to 
install the switch.

Then he must check on the paint—line on the hanging?and, 
kneeling behind the track)'*'cKeck on the level of1 the 
site.

CWhen he has levered his switch into position (with his 
pinch—bar) he drops a stone from the mark on the 
paint line to check that the points of the switch 
correspont with the tracks^ SftŜ uses his grade—staff 
to check on the grade of the switch.

The track-boy must make sure that,at the head of the switch, 
the joint of the switch is on the middle of a sleeper 
on the existing track. (This sleeper is called the first 
sleeper.)

He places the second standard sleeper below and against the 
first, reinforcing plate of the switch.

He places the third standard sleeper above and against the 
second, reinforcing plate.

He places a five—foot sleeper at the centre of the 
wing-joint at right angles to the switch.

He places a five—foot sleeper above and against the third 
reinforcing plate.

He places a six-foot sleeper gainst the lower part of the 
reinforcing plate agara. . its slant side, and so that 
the middle of the outside rail comes on the middle of it.

He places the second six-foot sleeper against the first one 
to hold the joins fast.

vfjsr ?-?8o



Pont3h 3
Lo skati lo spor-boy yena azi faka lo pontsh, yena azi buka 

lo pontsh, lo tu sikis—fit maslipis, lo tu fayif-fit 
Siaslipis, lo To fayif-bay-fayif maslipisTyehaTEona duze na* 

.--lo muhye mpalila ka yena. - {Lo waif fayif—bay^ayil yena ~ 
lala lapa panzi k u  J_o skop ka lo raadala spor. )

Kuqala yena azi sebenzisa lo mgqala na lo hamel, yena setsha 
lo taful pezulu lapa ku lo ndawo ia yena azxfaka 
lo pontsh. N —  ........ "

Futi yena azi setsha lo layin ka lo shif—bas lapa^t lo taful
pezulu? yena guqa muva ku lo madala spor, yena 'bukarTo.level"
lapa panzi yena kona. A

Lo skati yena lanjile lo pontsh lapa ku lo ndawo ka yena (nga lo 
‘mgqala ka yena}, yena wisa lo litshe lapaku lo mak ka lo layin-
fca lo shif—bas, yena setsha lo nyw/o—lapa pontsh yena fana na lo
spor, yena sebenzisa lo greyid—staf ,* yena setsha lo' greyid ka 
lo pontsh. _^^

lo skop ka lo pontsh^ lo joyin ka 
kti ku lo slipis ku lo madala spor.

Lo spor-boy yena azi bukalap;
lo pontsh yena hlala^dzulu/’f&Tcati ku 1 
(Lo slipis yena bizwa,namba'Van slipis.)A' A*

Yena faka lo namba tu fayif-bay-fayif slipis panzi duze ku lo 
pikanin pleyit ka lo pontsh. A A

Yena faka lo namba tri fayif-bay-fayif slipis. pezulu .duze ku lo 
namba tu pikanin pleyit. A A

£*-*'*• ikK*vO
Yena faka lo fayif-fit slipis pakati ku lo joyin ’ku lo rryvms 

4ee* lo pontsh. A
/b-y*-

Yena faka lo fayif-fit slipis pezulu,duze ku lo namba tri 
wakulu pleyit. A r

Aa*'*-AM'*' , /
Yena faka lo sikis-fit slipis, pambili ku lo makulu pleyit . > t

duze leu lo sayid lo yena' kokay, yena faka yens- hlala lapa Ae K c~ A*
«pakati -tea- lo- spor lo yenau'pEndle yena hlala pnlratiV Xs> kt*.

h A
yena

Yena faka lo namba tu sikis—fit slipis duze ku lo namba wan 
ndaba bamba lo majoyin.

spor-boy
faka
pontsh
sikis-fit
maslipis
fayif-fit
fayif-bay-fayif
duze
kuqala
mgqala
hamel
taful
setsha
layin
shif—bas
pezulu
muva
madala
level
lanjile
wisa
litshe
sebenzisa
greyid—staf
greyid
namba
pikanin
pleyit
joyin 1
malculu
pambili
kokay
pandle

At) ufctuu l<<y 
> 1
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Pontsh 4
When he has thus completed placing the sleepers over 

their position on the top of the switch, he marks 
off both sides of each at the point where they 
contact the tracks.

Next he makes a square hole with his pick in the footwall 
below the head of each sleeper, so that when he has 
removed the sleepers and the switch he will know where 
to dig the sleeper trenches.

When he removes the sleepers, he places the standard
sleepers aside in one place, the five—foot ones in . • 
another, and the six-foot ones in yet another.

When he has levered the switch to the side with bars, 
he turns it on its side and makes sure that it will 
not fall.

Then the track-boy digs the sleeper ditches to the correct 
size for each sleeper, and lashes the stuff away to the 
side.

When the track-boy lays his sleepers in their ditches, he 
does so in the correct order, starting from the join 
of the switch with the track.

Next he turns the switch back into position, being careful 
.to work safely and according to instructions.

He again drops a stone from the paint-line to check on the 
correct position of the joints, and then adjusts the 
sleepers to correspond with the marks on the tracks.

When the track-boy has connected the fish-plates to the 
existing rail,in the usual manner, he inserts the dog- 
spikes (also according to instructions), starting from 
the head of the switch and working backwards.

He will insert four dog—spikes at the joint.
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Pont sit 5

Lo skati yena qetilqYaka lo maslipis^pezulu ku 
lo ndawo ka yena^fpezulu ku lo pontsli, yena enza
lo tnair%Ji lo mabxni say id ka yena, lapa jyr lo__________
ndavro lapa yena di-abna-"na lo spor. ~ ~~7j

" *n'i v in, w
Futi yena enza lo pikanin mgodirnga 10 pik lapa ku lo taful panzi 

lapa panzi ku lo skop ka lo *2oatee-it slipis, ndaba yena funa 
lo skati yena kipile lo maslipis na lo pontsh yena azi upi 
lq ndawo yona azi vula lo m3ele ka lo maslipis.

.(^xJcy

^  K lf-F " " i f '

S r t - fe e —.

Lo skati yena kipa lo maslipiss yena beka lo fayif-bay—fayiY /alipis 
yajirilc wan ndawo; t 9 C f ? y * i.yent t»oka yona^mnnyawan naawo; j.u

lo sikisafet/^tpi.s vena beka yena wan ndawo. ̂
Lo skati yena lanjile lo pontsh lapa caleni nga lo mgqala, yena 

lalisa yena nunye sayTd,' yenabufca yena ayikona
ivra. ,

Manje lo spor-boy yena vula lo rnsele ka lo maslipis, yena vula 
*̂SSB lo sayiz ka lo slipis, yena posa lo stof lapa 
caleni.

J U

- j  a .

Lo skati lo spor—boy yena faka lo trvssLipiŝ pakati ku lo ndawo
ka yena, yena faka yena nga lo ndlela ka yena, yena qala lapa l 
ku lo joyin ka lo pontsh na lo spor.

Futi yena lanja lo pontsh lapa ku lo ndawo ka yena, yena pasopa 
yena sebenza muhle fana ka 16 mteto.

duae
qctile
mabini
dihana
spor
pik
skop
kipile
vula
msele
caleni
mgqala
lalisa
sayid
ayikona
iwa
posa
hdlela
qala
joyin
fana
mteto
lungisa
dibani sile
madokis

Yena wisa lo litshe futi lapa ku lo layin Ka lo shif-bas, yena setsha
--- Icr joyin yena hlalâ JSn. lo ndawo ka yena, yena lungisa lo maslipis

yena hlala fana na lo oak "pezulu ku lo maslipis. .
ALo skati lo spor—boy yena dibanisile lo gjafish—leyit na lo madala 

spor. -nga lo mteto, yena fasa lo madokis (fana ka lo mteto), yena 
qala lapa ku lo skop ka lo pontsh yena buya nuva.

-  *  (* 0 f '  > t  '  '
Yena azi faka fo dokis lapa a^lo joyin.

. k  f
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homtsh 6
When he has put 

check on the
in the switch, the track-boy must again 
line and the grade of the switch.

Then he must ballast 
being careful not 
and he must level 
sleepers.

under the sleepers of the switch, 
to damage the ends of the sleepers/ 
off the track to the top of the

When he has cleared the area, the track-boy_collects his 
tools and proceeds to the next job, examining the 
track as he goes along.
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Pontsh. 7
Lo skati yena fakile lo pontsh, lo spor—b ay vena 

lo spor Viq^to-groyid ka lo pontsh

Futi yana bidela panzi ku lo slipis ka lo pontsh, yena 
pasopaiayikona bulala lo skop ka lo spor, yena enza 
level lo spor tot yena level na lo maslipis.

bidela
bulala
vulile
dibanisa

Lo skati yena vulile lo ndawo, lo spoi>-boy yena dibanisa 
20nice lo mpahla ka'yena, yena haxnbansuriye ndawo, yena 
sotsha lo spor I*'.atewbi jimji. TSBSha. a

Aa-jr-e- £jic*-c~ /b±~*— -(r**-

A
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Pontsli 8
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NOTES
Pontsh 9

\ DO YO’u KNQr/ THIS VOCABULARY:

N o t i c e
the"lower end"- of the reinforcing

plate

\

nakulu pleyit
1st reinforcing plate lo nataba wan pikanin pleyit
2nd lo namba tu.

N o t i o e
standard" sleeper^
five-foot sleepers

= lo fayif-bay-fayif 
= lo fayif-fit alipis

N o  t i c e 
lanja = lift over by means of a lever, 

lever

spor-boy
faka
pontsh
sikis-fit
iaa,slipis
fayif-bay-fayif
duze
kttqala
mgqala
hamel
taful
setsha
layin
ahif—bas
pezulu
muva
madala
level
l&njile
wisa
litshe
sebenzisa
greyid-staf
greyid
namba
pikanin
pleyit
joyin
nyaWo
pambili

kokay
pandle
duze
%etile
mabini
dibana
spor
pik
skop
kipile
vula
msele
caleni
mgqala
lalisa
sayid
ayikona
iwa
posa
B&lela
qala
joyin

B ^ - le  

madokis 
bidela 
bulala 
vulile 
dibanisa
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Pontsh 10
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WRITES THESE QUESTIONS IN FANAKALO AND ANSWER IN FANAKALO: Pontsh 11

Question in English Question in Fanakalo Answer in Fanakalo

1. How many sleepers does a track—boy 
require when installing a switch 
and in what order does he lay 
then?

2. Where must the outer rail of the switch 
be in relation to the last sleeper 
laid?

3, What are the instructi ons for connect
ing a fish-plate to an existing rail?

A. What are the points for a track-boy to 
remember when examining a track 
between jobs?
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Juba—opor 2
Khen the track—boy has to cut a rail, he must measure 

the length he requires with a bit of string^aadrTrark 
off the rail in the follcwing manner:

He must put the head of the rail (with two holes) 
against the head of the installed rail and mark 
off the length required from there.

When marking off, he must do so on top of the rail, inside 
the rail, inside the flange, and underneath the flange.

He puts on gloves and goggles and his mate, 7riio is to use 
the fourteen—pound hammer, puts on goggles only.

Next he rests the rail on a sleeper and, using his cold-set 
chisel, begins to cut little by little, first on the top, 
then on tue inner side, and finally with force on the flange.

Then he turns the rail and'fe^s it on the other side, and 
with force on the flange.

again

Now the traek—boy and his mate proceed to use the jira-crow.
They set the mouth of the jim-crow at the point where they are 

about to cut.
Then they put the spike at the mouth of the jack-screw and 

they tighten the mouth of the jack-screw by hand, until 
spike and jack-screw mouth are tight against the rail.

VNow, using a dog—bar, they turn the head of the jack-screw until the rail breaks.

Once they have cut the rail the track-boy smooths off the 
head of the rail where'‘they-; ctit.

Next, the track—boy proceeds (with his mate) to measure the 
second rail against the first and then to cut it in the 

— >same way.
Once the 

first
two pieces of rail are cut, the track-boy must take the 
piece of rail and measure the fish-plate holes against it.

S W - 1957- 3?’—268
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He places the fish-plate in its correct position (it has 
four holes) and inserts two holts rrly.

(On the other side of the rail just out there are no holes.)
He must fit in only one bolt on the old rail and %1-ven; with a 

piece of ohalk, mark the hole positions on the new rail 
(pushing the chalk through the holes in the fish-plate.)

How he puts on his gloves and goggles and putting aside the fish-plate 
lays the piece of rail on a sleeper.

He makes the first hole, using his punch and four-pound haraner, and 
measures the hole with a bolt.

The track—boy turns the rail over and, uses the cold-set chisel to 
remove the dirt which might cause an accident and prevent the 
fish-plate from fitting correctly.

When the track—boy has made the second hole in the first rail, he 
proceeds to make the holes in the second rail, again using the 
same method.

Now, when he. has made all the holes in both rails, the track—boy
puts the first rail in position'and, using his gauge, marks it off 
for the sleepers, including the/auxiliary sleeper, using the same 
method as when laying as ordinary rail.

When the track—boy has made the ditches and laid the sleepers for the 
first piece of rail, he places the second rail in position and 
proceeds to connect the new pieces of rail to the installed rails 
with fish-plates.

When he has. connected up both pieces of rail, he fastens down the dog- 
spikes on the first, putting in four dog—spikes at tho join.

Then he fastens down the dog—spikes on the second piece of rail, using 
his gauge all the way to chock for the correct spacing of the rails

I Finally, the track—boy levels the track and cleans the site before 
collecting his tools and moving off to the next task.

He must remember to examine along the track on his way to the next job
MW-1957-F-270
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Yena faka lo fish-pleyit lapa ku lo ndawoka yena (lap- ini lo fish- 
pleyit yena kona fo mbobo), yena faka lo “to aabawut kupela.

(Lapa ku lo s|»r lo yena jubile aziko lo nbobo.)
Yena azi faka .wan bawut kupela lapa ku lo rsadala spor, .nsTyena^enza 

lo mak ka lo nbobo nga lo tshok lapa ku lo nyuwan spor (ycna 
tshova lo tshok lapa'pakati leu lo nbobo ka lo fish-pleyit).

Manje yena golca lo sandla na lo fcster-ka-lo-mehlo ka ycnia, futi yena beka 
lo fish-pleyit lapa caleni, yena l»ei*r'lo sporipezulu ku lo slipis.
------------- ------------------- --------- -----  _  _____ _____________  _
:na enza lo namba wan mbobo.C^ena sebenzisa lo pantsh na lo fo—pawund hatnel^ 
yena sayisa lo nbobo nga lo bawut.

Lo spor—boy yena pendula lo spor, yena sebenzisa lo kol—tshisel, yena sula lo 
stof lo yena azi enza lo ngozi, viubola lo fish—pleyxx ayikoiSa
ngena muhle*pakati ku lo spor.

Lo skati lo spor-boy yena enzile lo namba tu nbobo lapa ku lo nanba wan spor, yena 
hatiba enza lo mbobo lapa leu lo namba tu spor fana ka lo lapa lo namba wan 
spor.

mabavrut
aziko
bawut
tshova
oaleni
pantsh
sula
ngozi
ayikona
vimbela
maslipis
oancedis
fakile
dibanisa
mafi sh-pleyit
dibanisile
madokis
joyin
stuba
lingana
pambili
level
tshanyela
lcumbula

Manje lo skati yena enzile zonke lo mbobo lapa ku lo mabini spor, lo spor-boy 
fa-ia lo namba wan spor lapa leu lo ndawo ka yenaj yena sebenz3.sa lo ngtj, 
yena enza lo mak ka lo maslipis na lo ka lo mancedis-slipis, yena enza 
yena fana ka lo yena enzile lo skati yena enza lo shotwan spor.

F
ju •

Lo skati lo spor-boy yena enzile lo msele lea lo maslipis^ yena fakile lo
maslipis ka lo namba wan spor, yena faka lo namba tu spor lapa leu lo ndawo ka 
yena, yena haaba dibanisa lo nyuwan shotwan spur lapa ku lo madala spor nga 
lo mafish—pleyit.

Lo skati yena dibanisile lo mabini spor^ycna faka lo madokis lapa leu lo namba
‘ wan, ycna faka fo madokis lapa ku lo* joyin.
Manje yena faka lo madokis lapa ku lo namba tu spor, yena sebenzisa lo ngej zonke M  

ndawo, yena setsha lo stuba. nakati ku lo s>por yena lingana.K /i-jL-
Pambili ku lo skati lo spor-boy yena dibanisa zonke lo mpahla ka yens,, ye_na_eiga_^_spo^ 

level, yena tshanyela lo ndawo ka lo msebenz, yena hamba onza^nunye uDcbcnz.^v;
Yena azi kumbula sotshaf lapa lo spor lo skati yena hamba lapa ku lo munye moebonz. ^  V. •

_ A*

a-, l i i j j a .  X U  SJJUA XU oivawx J
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NOTES

tu = second

tu = two
tu OR raabini “ both

shotwan = short, small, little, 
piece of

lungisa = fit to, fit into, fit
lingana = equal to, correct

manje manje = now, just now, just (in time

a newly cut piece 
of rail

= lo shotwan spor lo yena 
jubiwe manje manje

o u b a•—o pO 'f' /
DO YOU KNOw THIS VOCABULARY:

spoi^ooy 
juba 
sayi sa 
sayiz 
funa 
twayin 
faka 
mâ .. 
gpor

tot
spayik
salanahij^gqala 
jubekile 
lungi sa 
qetile 
m b  ini 
shotwan 
fi sh-pleyit

-~f£na mabawut
tshayisa
skop

azilco
bawut \

madala tshova
pezulu caleni
frenj pant sh
f e st e r-ka-1o—mehio sula
mat a ngozi
sebenzisa ayikoiia
f ot i n— pawund viobala

masApis
marysedis

hamel
kupela
lalisa fak'ile
slipis' dUb a, i ii sSj
kol-Mfcshisel mifish-pleyit
tala ELbanisile
mbit shan laadokis
tshaya oyin
sterek S'ifcuba
penaula 1ingana
^inda parjbili
jirn—kro level
mlomo tshanyela
ndawo
tshaf

kurabula
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VBH£ THiliSE fiUESTIOKS IK FAMKAIO AND ANSWER IN FAl'iAiLalX) :

Question in. Inrl.l sh ftuestion in Fanakalo Answer in Fanakalo

How does the track—boy mark the 
rail before cutting it?

How does the track—boy use his 
jin—crow, etc. to make the 
cut?

What are the steps in punching 
holes on the blank end of a 
newly—cut piece of rail?
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Bokis

When the box-boy goes to work underground* he must put on 
his protective clothing, his hard hat, his leg-guards, 
his boots, his gloves, his belt and his goggles.

He must fetch his lamp from the lamp-house and fit it to 
his hard hat.

Then he goes through the crush and into the cage.

\

* The cage descends.
When the cage has arrived at the landing-stage, the box-boy 

emerges from it and proceeds carefully to the waiting- 
place.

He finds the boss-boy there and,gives him his ticket (which 
v the boss—boy puts in his bag).

While they are waiting for the miner to arrive, the boss-boy 
examines all the box-boy’s protective clothing.

He also examines all wxâ tediT'̂ on the box—boy’s body, and 
dresses those requiring it.

When the miner arrives, the boss—boy hands him the box—boy's 
ticket (with those of the others') and the miner checks 
the tickets (including the box—boy’s) and puts them away 
in his box.

When the miner has finished the early morning examination, the box- 
hoy carries mats to the place already indicated by the boss—boy.

Then he turns back and oolleots his tools and puts them near the 
box where he is going to work.

These are the tools he must take: a pinch—bar (with a gasket), 
a shovel, a beater-pick, a 14-pound hammer, four sword-sprags, 
a skid—sprag, ramshorrt- ..-link-chains, a switch—tool, a piece 
of curved piping, a oar lifter, and a whistle.

Mf-1 957— 14.1
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Lo skati lo bokis-boy yena hamba sebenza lapa lo mgodi, yena azi goka 
lo mpahla lo yena vimbela lo ngozi, yena lo skoko, lo madolo, 
lo skatul, lo sandla, lo bant, lo fedter-ka—lo—mehlo .

Yena azi tola lo lamp lapa ku lo lamp—hawos, yena azi faka yena 
lapa lo skoko ka yena.

Futi yena hamba lapa ku lo krash, yena ngena lapa ku lo ketsh.

/
Lo ketsh yena hamba panzi. .
Lo skati lo ketsh yena fikile/^panzi lapa lo Stesh, lo bokis-boy

yena puma lapa ku yena, yena hamba kahle lapa ku lo weyetin- 
pleyis.

Lapa ku lo weyetin—pleyis yena tola lo has—boy, yena nika yena lo tikit 
(lo yena lo bas-boy yena beka lapa ku lo sakka yena).

Lo skati yena lindela lo mlung»lo bas-boy yena setsha zonke lo 
mpahla ka lo bokis-boy. JF

Yena setsha futi 2onke lo manxeba lapa lo mzimba ka lo bokis—boy, 
yena bopa lo yena ayikona lungile.

Lo skati lo mlung yena fikile,lo bas-boy yena nika yena lo tikit ka lo 
bokis-boy (na lo ka lo munye), lo mlung yena bala yena (na lo ka 
lo bokis-boy), yena beka yena lapa pakati ku lo bokis ka yena.

Lo skati lo mlung yena qatile setsha kuaeni, lo bokis-boy yena bamba 
lo spakapakan lapa lo ndawo lo yena lo bas-boy yena kombile.

, yena dibanisa lo mpahla, yena b^ka yena duze kjFFuti yena
lo bokis ndawo ' "sebenza.- i»-.j . i 1 •>

Yena lo mpahla lo yena azi dibanisa: lo mgqala (lo yena na lo geakit), 
lo foshol, lo bida-pik, lo makulu—hamel, lo fo masgarak, 
lo fokis-sparak, lo matsheyin,. lo buka-pontsh, lo stoarap ka lo 
benda-payip, lb pakamisa-lo-ngolovan, lo mpempe.

Bo- i ?
bokis—boy 
vimbela 
ngozi 
bant
fester-ka—lo-mehlo bamba
lamp-hawosfaka
krash
fikile
kahle
weyetin-pley i snika
tikit
beka
sals
lindela
Setsha
manxeba
mzimbabopa
ayikona
lungile
bokis
qetile
kuseni
spakapakanndawro
kombile ;
penduka
dibanisaduze
mgqala
geskit
fosholbida-pik
makulu
hamel
fo
masparak
fokis-sparak
matsheyin
huka-pontsh
skarap
benda-payip
pakami sa-lo-ngolovanmpempe
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■dtiicis *+
S' Then the box-boy goes to his box.

hanging (with his pinch-bar) 
to the switch-point.

There he first of all tests ths 
above his box and from

(When he finds a piece of ..dangerous hanging he must tell 
the miner.)

Then he takes his 
the stuff into

irel and cleans underneath his box, lashing 
empty oar.

Meanwhile as 
mud into t,

he/forks he also cleans the drains and puts the 
car.

Tnen he must take his beater-pick and clean the tracks as far 
as the switch and level with_thc top of the sleepers, making 
sure that he makes no holes.

(if there are any_ holes, it will not be easy to/̂ igfê t
when it -J » ^ '' '

a car

The box-boy lashes all the stuff he has pic 
the car, and he then gafcv«ftr~tno track 
rails and at the side, up to the 'swit̂

sed loose into

ien he has cleaned the switch itself,/he takes the svritoh tool 
and tests the switch, testing the glades, opening them and 
shutting thorn.,,

When he has put his tools back near his box, he puts two 
sword—sprags into (the wheels of) the first car, and he 
puts a skid-sprag in front pi it at the sprag point.

When the loco arrives with the span of empty oars, the box—boy 
sprags the first oar with his third sprag and loosens all 
the chain's. ‘ . /

Then he takes the sprag out of the first car and sprags the 
second one. j

He pushes the first one, holding it by two handles and 
inclining his heady

/
He pushes his oar to /the sprag-point below the box where 

he sprags it with his fourth sprag.
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Lo skati lo bokis-boy yena hamba sebenza lapa lo mgodi, yena azi goka 
lo mpahla lo yena vimbela lo ngozi, yena lo skoko5 lo madolo, 
lo skatul, lo sandla, lo bant, lo f e dt er-ka-1o-meh lo .

Yena azi tola lo lamp lapa ku lo lamp-hawos, yena azi faka yena 
lapa lo skoko ka yena.

,-h-
Futi yena hamba lapa ku lo lorash, yena ngena lapa ku lo ketsh.

Lo ketsh yena hamba p&nzi. «
Lo skati lo ketsh yena fikilefcpanzi lapa dpt lo stesh, lo bokis-boy 

yena puma lapa ku yena, yena hamba kahle lapa ku lo wcyetin- 
pleyis.

Lapa ku lo weyetin—pleyis yena tola lo has—boy, yena nika yena lo tikit 
(lo yena lo bas-boy yena beka lapa ku lo takka yena).

Lo skati yena lindela lo mlungjlo bas-boy yena setsha zonke lo 
mpahla ka lo bokis-boy.

Yena setsha futi zonke lo manxeba lapa lo mzimba ka lo bokis—'boy, 
yena bopa lo yena ayikona lungile.

Lo skati lo mlung yena fikile,lo bae-boy yena nika yena lo tikit ka lo 
bokis-boy (na lo ka lo munye), lo mlung yena bala yena (na lo ka 
lo bokis-boy), yena beka yena lapa pakati ku lo bokis ka yena.

Lo skati lo mlung yena qatile setsha kuaeni, lo bokis-boy yena bamba 
lo spakapakan lapa lo ndawo lo yena lo bas-boy yena kombile.

Futi yena ponaaka, yena dibanisa lo mpahla, yena beka yena duze 
lo bokis ridawe 75iSr'azi 3ebenza. *

Yena lo mpahla lo yena azi dibanisa: lo mggala (lo yena na lo geskit), 
lo foshol, lo bida-pik, lo makulu-hamel, lo fo masparak, 
lo fokis-sparak, lo matsheyin,. lo huka—pontsh, lo skarap ka lo 
benda-payip, lb pakamisa-lo-ngolovan* lo mpempe.

Be,:-; o
bokis—boy 
vimbela 
ngozi 
bant
fester-ka-lo-mehlo
bamba
lamp-hawos
faka
krash
fikile
kahle
weyetin-pleyis
nika
tikit
beka
sale
lindela
Setsha
manxeba
mzimba
bopa
ayikona
lungile
bokis
qetile
kuseni '
spakapakan
ndawo
kombile
penduka
dibanisa
duze
mgqala
geskit
foshol
bida-pik
makulu
hamel
fo
masparak
fokis-sparak
matsheyin
huka-pontsh
skarap
benda-payip
pakami sa-lo-ngolovan
mpempe
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JJ....O.S
Then the bcx-boy goes to his box.
There he first of all tests the hanging (with his pinch-bar) 

above his box and from tĥ afe to the switch-point.

(When he finds a piece 
the miner.)

iangerous hanging he must tell

vel and cleans underneath his box, lashing 
empty oar.

Then he takes his 
the stuff into

Meanwhile as hey^orks he also cleans the drains and puts the 
mud into thj/ car.

Tnen he must take his beater-pick and clean the tracks as far 
as the switch and level wi4h_±he top of the sleepers, making 
sure that he makes no holes. / , ̂ .

(if there are any holes, it will not be easy to/pa^tCja car 
when itdLt^grv-) ~ /  '

The box—boy lashes all the stuff he has 
the car, and he then safrfnĵ 'tiae track 
rails and at the side, up to the switc

:ed loose into —CXJUCUO

Len he has cleaned the switch itself,/ne takes the switch tool 
and tests the switch, testing.the glades, opening them and 
shutting them,..

When he has put his tools back near his box, he puts two - 
sword—sprags into (the wheels of) the first car, and he 
puts a skid—sprag in front pi it at the sprag point.

When the loco arrives with the span of empty cars, the box—boy 
sprags the first car with his third sprag and loosens all 
the chains. '

/
Then he takes the sprag out of the first car and sprags the 

second one.
He pushes the first one, holding it by two handles and 

inclining his heady
/

He pushes his car to /the sprag-point below the box where 
he sprags it with his fourth sprag.
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Bokis 5
Manje lo bokis—boy yena hamba lapa ku lo bokis ka yena.
ICuqala, lapa ku lo bokis ka yona, yearn, azi setsha (nga lo mggala) lo taful 

lapa pezulu ku, lp bokis, (baps zonke xo' taful tot yena fika lapa ~
(Lo skatî JLo taful yena kona inubi, yena azi tshela lo 

mlung. )'
Futi yena bamba lo fosbuL, yena sula lapa panzi ku lo bokis, yei 

posa lo stof lapa pakati ku lo ngolovan.
Manje zonko lo s 

lo motol paka-
yena sebenza yena vula lo msele, yena l^yisha 

ku lo ngolovan.

Futi yena azi bamba lo bida-pik, yena azi Tula lo tot lo pontsh
leTel na lo maslipis zonlce lo skati yena azi buka -
yena ayikona enza lo sgodi.

/(Lo skati lo rntft-cUk yena kona, lo skati lo ngolovan yopa. iwa yena ayi 
azi tshetsha -vuka.) $

Lo bokis-boy yena posa zonke lo stof lo yena piki1e^pakati ku lo
ngoloTan, futi yena tshanyela lo spor (lapa pakati ku lo spor, lapa 
oaleni) tot yena fika lapa ku lo pontsh.

Lo skati yena_ vulile lo pontsh, futi yona bamba lo huka -pontsh, yena 
setsha lo pontsh, yena setsha lo nayif, yena Tula yena,* yena Tala 
yena.

/
Lo skatl_^ena bekile futi lo mpahla^duze lo bokis ka yena, yena faka 

lo "tu -sphy&k lapa lo namha wan ngoloTan, yena faka lo fokis—sparak 
pamhili ku lo namba tu ngoloTan lapa pezbilu ku lo spor lapa lo mak.

Lo skati lo makalanyan yena fikile na lo mapanga, lo bokis-boy yena
paraka lo namha wan ngolovan nga-lo namba tri sparak ka yena, yena lusa 
zonke lo matsheyin.

Futi yena kipa lo sparak ku lo namba wan ngolovan, yena faka yena lapa 
lo namba tu ngolovan.

Yena bamba lo namba wan nga lo tuj(Jiandei, yena swaya lo skop oaleni, 
yena tshova tot yena fika duzena lo bokis.

Yena tshova lo ngolovan tot panzi ku lo bokis, yena paraka yena nga 
lo namba fo sparak.

kuqala
taful
pezulu
tot
fika
pontsh
mubi
tshela
sula
posa
dtof
vula
msele
layisha
motol
spor
level
maslipis
sgodi
iwa
tshetsha
vuka
pikile
tshanyela
oaleni
vulile
nay if
vala
pamhili
namha
tu
mak
makalanyan
mapanga
paraka
tri
lusa
mat3heyin
kipa
handel
swaya
tshova
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Bokis 6

ien the box-boy has put a tally ticket in the lyfg of the 
car, he signals twice and the winch—boy sets/the wintch 
going and the scraper tips the stu^T into ~tjfe car.

The box-boy levels the stuff with the piece ,of bent pipe.
When the scraper tips a big piece of rock the box-boy signals 

three times, ana the winch-boy has toystop the winch;
When the box-boy signals four times, 

boy, and then they turn the stone 
examine it for a mis—fire.

is to call the winch— 
srer, clean it, and

When there is no mis-fire they put/on their goggles, make sure 
all the men are safe, and break it up with a 14-pound 
hammer.

When there is a mis-fire they/Call the miner or the boss-boy. 
When they find waste rook thty put it aside at the box.
Sion there is reef in the .rock they must leave it in the car.

When the car is heaped/full, the box-hoy marks off the load 
on the tally-board, cleans underneath the car, takes out 
the sprag, and gives the car a push. .

/ VU.
m e n  the car is clear of the box, iref takes it by both handles 

and pushes it along to the sprag point.
There he sprags it" and puts the skid—'sprag in front of it.

When all the cars in the span 
must couple them together.

been filled, the box-hoy

(When a span of cars is taken away, one car is always left 
fully spragged at the sprag-point.)

At knocking—off time the box—boy checks his tools to make 
sure they are in working condition, and he leaves them 
in their special place in the track.
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Lo skati lo bokis-boy yena'HPafca lo stikitan lapa ku lo ngolovan
yena tshaya lo klok tu skati, lo wintsh-boy yena vula lo wintsh, 
lo mahovan yona tipa lo stot^pakati ku lo ngclovan.

Lo bokis-boy yena baraba lo skarap ka lo benda-payip, yona levela lo stof.
Lo skati lo mahovan yona tipa lo makulu litshe lo bokis-boy yena tshaya lo 

klok tri skati, lo wintsh-boy yena azi vala lo wintsh.
Lo skati lo bokis boy yena tshaya lo klok fo skati, yena biza lo wintsh-boy, 

yena pendula lo litshe, yena sula yena, yena setsha noko lo skelem yena 
kona • j i/v\di.

Lo skati/! lo skelem . . -, yena faka lo;fester-ka-lo-mehlo, yena hasopa
lo Biunye, yena bulala lo litshe nga 
lo malnxlu hamel.

Lo skati lo skelem yena kona, yena tshela lo mlung na lo bas-boy.
lo bokis.

Lo skati yena tola lo mali yena yeka yena lapa pakati ku lo ngolovan.
Lo skati yena tola lo mampara yena beka yena^oaleni lapa duzey

Lo skati zonke lo ngolovan yena gcwalile(lj)/bokis-boy yena azi 
fasa yena. —  "rr

stikitan
klok
wintsh-boy
wintsh
mahovan
levela
pendula
skelem
basopa
bulala
mampara
yeka
gcwalile
xana
nduduma
s ley it
pumile
hambisa
hambisile
shiya
muva
tshayile

Lo skati lo ngolovan yena gcwalile fana ka lo nduduma, lo bokis-boy
yena bala yena lapa ku lo’sleyit, yena vula lapa panzi ku yena, yena kipa 
lo sparak, yena tshova lo ngolovan. is - bw,

Lo skati lo ngolovan yena pumilenpanzi ku lo bokis,, yena bamba yena nga
lo tu handel, yena hambisa yena lapa ku lo mak.  ̂̂

Lapa ku lo mak yena paraka yena nga lo sparak, yena faka lo fokis-sparak^pambili ku yena^pezulu lo spor.

/
^  C  WJ l i l

(Zonke lo skati lo ngolovan yena hambisile^yena azi funa shiya lo yena 
muva lapa ku lo mak )

Lo skati ka tshayileflo bokis-boy yena azi setsha lo mpahla, yena azi buka noko zonke 
yena lungile, futi yena azi beka yena lapa lo wan ndawo lapa 
lo spor.

//

bokis
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Bokis 9

N o t e s DO YOU KNOW THIS VOCABULAEY;

Notice mapanga usually refers to empty cars.

Notic
wan ngolovan, spakapakan, etc. ) 
tu ngolovan, spakapakan, etc. ) 
tri ngolovan, spakapakan, etc. ) 

fenjb (tv.
lo namba wan ngolovan 
lo namba tu 
lo namba tri

, Irv̂ Sj’joJwU’ts-WM___
the first car ' faka

= the second car 
= .the third car

Notice
bokis
bokis

Remember

/= bokis ka lo mlung.
= box into which scrapers tip stuff.

right beside, close to 
near (when approaching) 
near (in the region of )

ticket
label or tally-card 
slate or tally-board

tshaya lo klok = signal

bokis—boy makulu nayif /
vimbela hamel vala /
ngozi fo pambi'li
bant masparak narpioa
fester—ka-lo-nwhlo fokis-sparak
bamba matsheyin nak
mpempe huka-pontsh makalarryan
lamp-hawos skarap mapanga
faka benda-payip JSaraica
krash pakami s a-lo-ngoIowan tri
fikile kuqala lusa
kahle taful kipa
weyetin-pleyis pezulu handel
nika tot -sway a
tikit fika tshova
beka pontsh . stikitan
sak mubi klok
lindela tshela wintsh—boy
setsha sul& wintsh
manxeba posa mahovan
mzimba stof levela
bopa vula pendula
ayikona msele skelem
lungile layisha basopa
bokis motol bulala
getile spor mam para
kuseni level yeka
spakapakan maslipis gctwalile
ndawo sgodi fana
kombile nduduma
penduka iwa sleyit
dibanisa tshetsha pumile
duze vuka hambisa
rngqala pikLle hambisile
geskit tshanyela shiya
foshol ealeni muva
bida-pik vulile tshayile
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Bokis 11WRITE THE ClOESl'lOr? IH FAc-feJCkLO A ll) AWSWER la  RAiuilhlO:

question in English question in Fanakalo Answer in Fanakalo
1. What tools does the box—boy take with him 

to his working place at his box?

2. To what point must he make safe and clean 
in the lay—bye?

3. What does he test when he has cleaned the 
track of' the lay-bye?

4. How does he do this?

5. What do the signals twice, thrice, 
four-times signify when given by 
the box-boy?

6. How does the box-boy use his four 
sword-sprags?

7 What does he do with the skid—sprag?



t

IiO MTETO KA. LO BAS-BOY

Bas—boy 1
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Bas—boy 2

1* Lo skati lo bas-boy yena azi hamba sebenza lapa mgodi kuseni, yena azi hamba nga lo namba-wan ketsh.
2. Lo skati yena pumile^ku lo ketsh lapa stesh lapa panzi, yena azi hamba kahle lapa ku lo weyetin-pleyis.

Manje-̂ lo skati yena hamba lapa ku lo weyetin—pleyis^yena azi setsha lo taful lapa ku lo holeĵ - ---
ku lo matonel. Futi yena azi setsha

hHK
lo mapayip na lo mavalv yena lungile.

3.

4.

5.

6.

7.

8.
9.

10.

11.

12.
13.

Lapa ku-lo weyetin-pleyis
Lo skati lo bas-boy yena fikile lapa ku lo weyetin-pleyis, yena azi setsha lo geyit noko yena valiwe fana ka 

lo zolo, yena azi setsha lo taful-pezulu na lo mataful.caleni.
Futi yena azi setsha noko lo- ndawo yena suliwe muhle, futi noko zonke lo mpahla yena pakishiwe muhle, 

futi noko lo mabokis ka lo majaratin yena lungile. ^
Lo skati lo madoda yena fikile, lo bas-boy yena azi tata lo matikit ka yena, yena azi bala lo.aawteda lo yena 

ayikona fikile, futi lo^yanarmnjnwan. Jk&j

Yena azi setsha noko. yena
\ ~ c

Futi lo bas-boy yena azi setsha lo mpahla ka lo madoda, lo yena vimbela lo ngozi. 
kona lo manxeba lapa ku lo mzimba ka lo-madoda, futi yena azi bopa lo manxeba.

Lo bas-boy yena azi setsha lo mpahla ka lo mgodi ka lo madoda, futi zonke lo mpahla lo yena azi sebenzisa 
(lo mpahla ka lo msebenz ka yena).

sJKs- h->
Manje lo bas-boy yena azi kuluma Hĝ . lo vimbela lo ngozi, futi hg^lo mabonas 
Yena azi tshela zonke lo madoda TfetrtmtWjc _

j u m
Lo skati lo mlung yena fikile, lo bas-boy yena azi aiBSa lo mlung lo matikit; futi yena a2i ripota zonke lo nto

lo yena ayikona lungile. ' } ^  (

X\l

Lo skati lo bas-boy yena cab a nga yena fika muva ku lo skati, noko yena oabanga yena' ayik©sa~s*e .fika, yena azi 
tshela lo wintsh-boy lo langa pambili ndaba lo wintsh-boy yena azi eaz&' lo job ka lo bas-boy.

f■-----— — ^
Lo skati lo bas-boy yena hamba setsha kuseni na lo mlung, lo bas-boy yena azi tshela lo wintsh-boy yena azi 

basopisa lapa ku lo weyetin-pleyis.

Pambili ku lo skati lo bas-boy na lo tri madoda yena hamba setsha na lo mlung, lo bas-boy y«&a azi setsha 
lo mpahla ka lo tri madoda.

0U|l
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Bas—boy 3(4(X
Lo mteto ka lo bas—boy n^a lo malayisha

1
1st*

(A •

v .

(i>5.
'I'G.

9?J. 
[\A. 

yO d.

!\*& 

j V 1*-
ie.

n

$
v .

K^ t a [ V n £ b 5 ^ 0 >re7Gtil>'PleyiS’ 10 baS"b0y yenaA 8Gtsha 10 mpahla ka 10 ̂ layisha, lo yena vimbela lo ngoziPfuti lo mpahla
t Z1
Jfenje lo bas-boy yena azi buka noko lo malayisha yena harabisa lo maspakapakan muhle fana ka lo mteto.
Yena azi buka noko lo wintsh yena ayikona sebenza. ’'L@u

Yena azi setsha noko lo malayisha yena pakamisile lo maspakapakan lapa lokapor i W l w i i l .  IsSk&mc.
Yena azi setsha lo taful lapa pezulu lo ndawo lapa yena hamba tipa. Futi! yena azi setsha lo mablok.
Yena azi setsha noko lo mango1ovan yena tshanyeliwe muhle, futi noko yena fakiwe muhle £g& lo mafuta.

Y°“ 0“ Li:a!“  °0lt0 10 S!” r y°“  " l" e ;mhl" »  1° m i  noko yena ayikona lo mpahla 1„ yena ayikona tnna

Yena ati hnka noko lo munye malayiah, oalenl, futihL,! lo mahandel tana ka lo mteto.
Yena azi setsha lo taful lapa ku lo spor. tat lo stare, futi'yena azi setsha noko zonke lapa io'spor yena lungile.
Yena azi setsha noko lo taful lapa lo stare yena lungile, noko lo manzi yena fakiwe, noko lo mangolovan yena sparakiwe muhle.

^ l o  mtolfma?she?P ** 10 SP°r’ ^  aZi bUka n°k° lo mlayisha ^ na Pakati ku lo spor, noko yena keta lo mampaza ku

Yena azi setsha lo maplank lapa lo spor yena pela lapa duze lo skwe.K'- 7
Vala 10 mpak; fUti 10 Skati yena keta 10 nnmpara, yena ayikona faka lo stof na lo

yena 6o" lisile 10 “ ”6<>1ot“  ™ hi°- “ to ^

^ m j K ^ g j J l S k K i  K o ° S o l o « S 1*yl3l“‘ ye“  h“”blSa 10 “ Slal“ r'ate‘» ”S* !» ngoloyan, futi yena lalita lo maspakapakan
s J zFuti yena azi buka noko lo malayisha yena beka lo maspakapakan muhle lapailo namba-tri 

Yena azi buka noko lo malayisha yena keta lo mampara muhle- futi noko yena keta lingana gowalisa lo ngolovan.

K

in ku lo stare lapa pezulu ka lo spor.
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Bas—boy 4

9

^ » 2 i r

k.

Yena azi buka noko lo malayisha yena gcwalisa lo ngolovan muhle, futi noko yena ayikona faka lo mali, futi noko 
yena tipa muhle. Futi yena azi buka noko lo tali-tsheka yena bala. ’ noico

ncr- t v. -u ■ . . -
Sy^' 1,0 bas_boy yena azl setsha lo ndawo ka lo ston-wol, noko yena vuliwe muhle, noko lo madoda yena keta lo mampara.

Lo skati yena setsha lo skelem, lo bag-boy yena azi buka noko lo munye iraloaa yena hambile muva mbitshan,* futi lo skati 
noko^yena seben^i^lo L S S  L ^ i !  ’ 10 baS“b°y ̂  n°k° yena gokile lo fester-ka-lo-mehlo, futi

yWtV-C'-
Lo skati ka tshayile, lo bas-boy yena azi buka noko lo mangolovaniima lapa lo tip.

h

Lo mteto- ka lo bas-boy rife, lo mgqala

la. Kuqala, lapa ku lo weyetin-pleyis, lo bas-boy yena azi setsha lo mpahla ka lo mgodi na lo mpahla ka lo msebenz ka lo 
njgqala—boy. Futi yena azi buka lo mgqala ka lo mgqala—boy noko yena lo sayiz ka lo mteto.

/f. Manje lo bas-boy yena azi setsha lo taful.

2. ^Yena azi buka noko lo mgqala-boy yena sggenza lo ndawo sayiz ka lo mteto ku lo munye; futi yena azi buka noko yena guqa 
“a^?1° lo ŝ srati yena qmisa,,qala pezulu/hamba panzi; futi yena azi buka yena ayikona posa lo stof lapa ku lo 

yenlValahlo^rak21 S°tsha n°k° lo‘ ndawo . sayi^'ka lo tri-fit ku lo store yena vuliwe, futi yena azi buka noko lo stofy c-p .

»  ----- ---- ----- --- --- - ~ — J
spor; futi yena azi setsha

■3.. Yena azi buka noko aziko lo mali lapa ku lo taful-panzi; futi, lo skati yena qetile gqala lo store, yena azi sebenzisa 
lo fester^ka-lo-mehlo na lo fo-pawund hamel, yena azi qmisa lo skwe.

4. Lo skati yena tola lo makulu litshe, yena azi faka lo fester-ka-lo-mehlo, yena azi sebenzisa lo fotin-pawund hamel,
yena azi setsha lo maskelem; manje futi yena azi buka noko lo munye raaddda yena hamba mbitshan.

5. Lo kona» 10 bas-boy yena azi buka noko lo mgqala-boy na lo munye yena g^sebenza sayiz ka lo tri

6. Yena azi buka noko lo mgqala-boy yena gqala muhle lapa lo spor.
7. to Lo bas-boy yena azi setsha noko lo layin ka lo shif-bas yena kona.
8. Yena azi setsha zonke lo mataful.

Yena azi setsha lo maskelem.
• > _ * Iq ’’ *

10. Yena azi setsha noko yena gqala sayiz lingana sayiz ka lo wan slipis; futi yena azi buka noko yena gqala yena level na lo slipis ka lo spor. '

Lapa lo store ka lo mahovan lo bas-boy
1.2.
3. A  )£**■**

yena azi setsha lo taful;
yena azi setsha noko lo mgqala yena lungile; /H? sp'"'*''
yena azi buka noko lo mgqala-boy yena sebenza lapa lo ndawo sayiz ka lo mteto ku lo munye madoda, futi lo skati 

yena gqala, yena guqa nga lo madolo, yena qala pezulu yena hamba panzi/ futi yena azi buka noko yena pasopa 
lo nbambo ka lo mahovan; futi yena azi buka noko yena kona lo sketa—payil,M.W.1957-F407



Bas—boy 5
4. yena azi setsha lo maskelem. 
Lapa lo sayid lo bas-boy
1.2.
3.
4.
5.6. 
7.

yena azi setsha lo ingqala noko yena lungile;
yena azi setsha lo ventilevishin noko vena hamba; .
yena azi setsha lo matafulr-cslenina lo taful .pezulu noko yena lungile; 
yena azi qinisa nga lo eyim-pawund hamel; k /G-*o. 
yena azi setsha lo maskelem;
yena azi setsha noko lo madoda yena keta lo mampara;
yena azi setsha noko lo taful-panzi yena level na lo maslipis.

*•
v .

%

%

1

Lo mteto ka lo bas-boy h^a lo aka lo stonr-wol 
Kuqala lo bas-boy yena setsha lo mpahla ka lo ston—wo 1-boy lapa ku lo wey e t i n-pieyis .

7 L-%— "P .JU*.
Manje lo bas-boy yena azi setsha lo taful pezulu ku lo ndawo ka lo stohrWoI.
Yena azi setsha noko lo layin ka lo shif—bas yena kona.Lo
Yena azi buka noko yena lo mamparablingana gcwalisa lo fo—fit.

f' .
Yena azi buka noko lo ndawo yena vuliwe muhle.
Yena azi buka noko y^ a  aziko lo mali lapa lo taful panzi.
Yena azi buka lo ston-wol-boy yena aka fana ka lo mteto (lo makulu litshe yena kona lapa ku lo makona).

Futi lo skati lo ndawo yena baleka sterek . yena azi buka noko yena sebenzisa lo ntaribo. ' Yena azi buka noko 
yena qala aka lapa panzi^yena hamba pezulu, futi noko yena aka tshaya lo layin ka lo shif-bas. Yena azi - C4*. uw---

ue>i».«.qinisa lapa ku lo taful pezulu, Yena ayikona faka lo mali na lo nto lo yena ayi azi sebenzisa.

Lo mteto ka lo bas-boy riga lo aapak
la. Kuqala lo bas-boy yena sezsha lo mpahla ka lo madoda lapa ku lo weyetin-pleyis; 

mgodi parlo mpahla ka lo msebenz.
yena setsha lo mpahla ka lo
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Bas-boy 6

.^^lungi:k  JieC Manje lo bas-boy yena buka noko lo maspakapakan na lo mawej yena ̂ rf&r'lungile lingana lo job.
Futi lo bas-boy yena azi setsha lo taful pezulu.
Yena azi setsha noko lo layin ka lo shif—bas yena kona.
Yena azi buka noko lo ndavro yena vuliwe muhle, futi noko aziko lo mali lapa ku lo taful panzi.

!q Yena azi buka nokijaziko lo stof lapa pezulu ku lo spor. Lo skati yena tola lo stof yena azi buka 
yena posa yena^ pHcati ku lo ngolovan. 7

Yena azi buka^ lo skati lo madoda yena faka lo nanba-wan spakan, noko lo waya yena buka lapa ku lo skwe.
^'rT. Yena azi buka noko yena parabanisa lo maspakapakan, futi noko yena lalisa yena streyit.
Q  -®* Yena azi buk-a noko lo roadoda yena sebenzisa lo fc-pawund hamel.

Yena azi- buka noko yena faka lo mablck, munye lapa munye sayid.. A A
Yona azi buka noko yena faka lo mawej fana ka lo mteto.

! >-11. Yena azi buka noko yena tshayisa lo mablok sterek lapa pezulu.
fy -12. Yena azi buka noko lo mawej yena qinile.

Yena azi buka noko lo mapak yena fakiwe lo manzi.
14. Yena azi buka noko lo stof yena Tala lo mapak.

Lg langa rauva lo bas-boy

1. yena azi setsha lo mapak;
2. yena azi setsha lo mawej noko yena qinisiwe (lo skati yena tshisiwe yena azi lungisa yena)

NS

Lo mteto ka.lo bas-boy nVa lo mastik

Xa# Ejuqala.lo bas-boy yena setsha lo mpahla ka lo bmiba—boy lapa ku lo weyetin—pleyis.
s \ ----------------- ----- .------

y Lo bas-boy yena azi setsha lo taful pezulu ku lo ndawo lapa yena funa faka lo stik.
A

f \ Y e n a  azi buka noko lo ndoda yena ima kahle#
Yena azi buka noko lo ndavro yena vuliwe, futi noko yena qinisiwe.
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Bas—boy 7
i*. £ Lo skati yena buka lo ndawo yena baleka sterek, yena azi buka noko yena sebenzisa lo hamel na lo staf fana 

ka lo mteto.
/ e  do '

S. Yena azi buka noko lo timba-boy yena keta lo stik lo sayiz/yena lingana lo ndawo.
fi. '1 Yena azi buka noko lo timba-boy'^ena sebenzisa lo we jQu skati yena juba.^ J[JLJZk -rva, '

q Yena azi buka noko lo timba-boy yena faka lo mabloksn^lo mawej fana ka lo mteto.
8̂ '/̂  Yena azi buka noko lo stik yena tshayiwe sterek, futi noko yena qinisiwe lapa ku lo mak ka lo shif-bas.

m

| L .
Lo mteto ka lo bas-boy njga lo wota—tshfsa

1. Kuqala, pambili ku lo skati ka setsha kuseni, lo bas—boy yena setsha lo mpahla ka lo pikinin lapa ku lo weyetin-pleyi§y
futi muva ku lo skati ka setsha kuseni, yena setsha lo mpahla ka lo tshisa-boy.

2. Manje lo bas-boy yena azi buka noko lo pikinin yena fakile lo manzi.
3. Lo bas-boy yena azi buka noko lo pikinin yena sebenzisa lo ntambo lo yena lungile, futi noko yena sebenzisa lo spot.
4. Lo bas-boy yena azi buka noko lo pikinin yena faka lo manzi lapa lo ndawo/ysayiz ka lo tri mapak ku lo skwe (twenti-fayif

fit) lapa lo sayid ka lo mahovan, futi yena qala lapa ku lo na pela .lapa lo sketa—payil. $,£<*.**.
/ —-!*— J>5. Yena azi buka noko lo ntambo yena lungile, futi noko y w m  aziko lo mbobo.

6. Yena azi buka noko zonke yena qinisiwe.
7. Yena azi setsha zonke lo maskelem, futi yena azi kangela noko 'lo oali yena kona lapa ku lo taful panzi.
8. Yena azi setsha zonke lo mablok. »

AX
9. Yena azi setsha noko yena vula lo taful panzi sayiz ka lo wan foshol ku lo skwe.

K
10. Yena azi setsha noko lo daga yena kona.
11. Yena azi setsha lo tshisa-stik na lo mawaya.
12. Yena azi setsha lo ventileyishin noko yena lungile (noko lo moya yena hamba).
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1. Kuqa!
2. Manji
3. Yena
4. Yena
5. Yena
6. Yena
7. Yena
8. Yena
9. Yena

.oH Yena
11. Yena

a

1.
2.
3.
4.
5.
6.

7.
8.

Lo mteto ka-lo bas-boy naa lo job ka lo matram

Kuqala, lo bas—boy yena azi setsha lo mpahla ka lo mgodi na lo mpahla ka lo msebenz ka lo matram
JijL

Yena azi buka noko lo matram yena hamba munye rouva ku lo munye fana ka lo mteto; yena ayi azi 
duze lo nunye. *

vU
munye

' t T

Yena azi buka noko lo matram yena bamba lo mafcandel fana ka lo mteto.
Yena azi buka noko lo matram yena faka lo masparak muhle; futi noko yena ts.haya lo mpempe fana ka lo mteto. 
Yena azi buka noko lo matram yena pasopa lo skati yena sebenza duze aa; lo ntambo ka lo mahovan.
Yena azi buka lo skati yena lo span ka lo matram, noko lo namba-wan yena hamba pambili, futi noko yena tata 

lo huka-pontsh na lo mpempe.
Yena azi buka noko lo matram yena fasa lo mangolovan fana ka lo mteto.
Lo bas—boy yena azi buka noko lo pakamisa—lo—spor yena duze, ndaba yena azi sebenzisa yena lo skati lo ngolovan 

yena wile.
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Bas—boy 9

1.
2.
3.
4.
5.
6.

7.
8.
9.

10.

11.

12.

13.

14.

1.
2.
3.

4.
5.
6.

\b
Lo mteto ka lo bas—boy lo mashin

Kuqala lo bas—boy yena setsha lo mpahla ka lo mgodi na lo mpahla ka lo msebenz ka lo mashin—boy.
Lo bas—boy yena azi buka noko lo taful yena qinisiwe lapa pezulu ku lo ndawo lapa lo mashin-boy yena hamba tshaya. 
Yena azi buka noko lo mashin-boy na lo spana-boy yena setshile lo mavalv, lo mapayip, lo ntambo.
Yena azi buka noko lo skodonko yena lungile, futi noko lo mafuta yena puma lapa ku lo mashin.
Yena azi buka noko lo mashin yena lungile.
Yena azi buka noko lo majonpol yena lungile.
Yena azi setsha zonke lo skwe.
Yena azi buka noko lo mashin—boy lo skati yena qala. kuseni, yena qala pezulu yena hamba panzi.

1Yena azi buka noko lo mashinr-boy yena tshaya lapa ku lo mak.
Yena azi setsha noko lo munye majempol lo yena file; futi lo gkati yena tola lo yena file yena azi tshintshisa yena.

LC
Yena azi buka noko lo spana—boy yena tshaya sikis mahol zonke.malanga.

- jU  \ f  f-»- A
Lo skati lo madala ntambo yena kona pambili ku^eyit majoyin , lo bas-boy yena azi buka noko lo mashinr-boy yena tshintsha 

yena.
u .Yena azi buka noko lo mashin—boy yena sebenzisa lo tu mashin/punye muva ka lo munye; futi yena azi buka noko lo 

mashinr-boy yena bekile lo namba-tu mashin lapa ku lo ndawo ka yena.
Lo skati ka tshayile lo bas-boy yena azi buka noko lo ntambo yena bekrwe fana ka lo mteto lapa muva ku lo ston—wol.

i if-
Lo mteto ka lo bas-boy nxa lo job ka lo tali-tsheka

Kuqala lo bas-boy yena setsha lo mpahla ka lo tali-tsheka,' yena setsha noko yena kona lo poket-buk, lo tayimr-buk, lo pensel.
Yena azi buka noko lo tali-tsheka yena bala lo maspakapakan lo yena lo malayisha yena ngenisile; futi noko yena bala lo 

munye mpahla lo yena lo madoda yena ngenisile.
Yena azi buka noko lo tali-tsheka yena setsha lo munye ngolovan lo yena lo malayisha yena tipile, futi noko yena kona lo nali 

na lo mampara.
Yena azi buka noko lo tali-tsheka yena bala zonke lo roangolovan.
Yena azi buka noko lo ntambo, lo mahovan, lo mableyid, lo maklamp, lo mashekel, lo matsheyin, yena lungile.
Yena azi buka noko lo maklok yena tshaya muhle futi^ noko lo mawaya ka lo ntambo ka yens.1, yena lungile.

/ 1 1 M.W.—1957—F412



Bas—boy 10

7. \ Yena azi buka nokoVfo wintsh yena valiwe '3.0 skati y#«S. aziko lo stof lapa leu lo streyitT^
8. Yena azi buka noko lo mahovan yena ayikona tshayisa^munye ku lo munye.
9. - Lo skati ka tshayile, yena azi buka noko lo tali-tsheka yena ripota lapa stat.

ft

Lo mteto ka lo bas-boy na lo makulu wintsh

1.
2.
3.
4.
5.
6. 
7.

Kuqala lo bas-boy yena azi setsha lo mpahla lea lo wintsh-boy
Lo bas-boy yena azi setsha noko lo taful lapa pezulu leu lo wintsh yena qinisiwe.
Yena azi buka noko lo wintsh na lo ntambo yena lungile.
Yena azi buka noko lo level ka lo raafuta yena lungile.
Yena azi buka noko lo mashin yena suliwe muble. .

Yena azi buka noko lo mafokis-blok yena vala^yena vula rauhle.
Yena azi buka noko lo mangolovan yena ayikona panibili ku lo namba ka lo span, futi yena azi buka noko lo mangolovan 

yena fasiwe fana ka lo mteto.
J i) 0

Yena azi buka noko lo wintsh-boy yena ayikona gokile lo mpahla

Lo mteto ka lo bas-boy n^. lo pikinin wintsh

1. Kuqala lo bas-boy yena azi setsha lo mpahla ka lo mgodi na lo mpahla ka lo msebenz ka lo wintsh—boy.
2. Yena azi buka noko lo taful lapa pezulu ku lo -wintsh yena qinisiwe.
3. Yena azi buka noko zonke lapa ku lo wintsh ku lo ntambo yena lungile.
4. Yena azi buka noko lo mafuta yena kona lapa ku lo wintsh. t

5. Yena azi buka noko lo wintsh yena suliwe muhle.
6. Yena azi buka noko lo maklok yena tshaya muhle.
7. Yena azi buka noko lo wintsh yena ima streyit.
8. Yena' azi buka noko lo mawil yena fasiwe muhle, noko lo mahovan yena lungile, noko lo riten-wil yena lungile,

noko lo mawaya ka lo maklok yena lungile.
M.W.—1957—F413
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1.
2.

3.
4.
5.
6.
7.
8.

1.

2.

3.
4.
5.
6.

1.
2 .
3.

Lo mteto ka lo bas-boy nga lo job ka lo rop-boy

Ruqala lo bas-boy yena azi setsha lo mpahla ka lo mgodi na lo mpahla ka lo msebenz ka lo rop-boy. 
Futi yena azi setsha lo ntambo na lo mats hey in̂  lo yena vimbela lo ngozi ,̂ noko yena lungile.
Yena azi setsha zonke lo nto lo yena vimbela lo ngozi.
Yena azi buka noko lo maklok yena tshaya muhle.
Yena azi setsha noko zonke lapa lo spor yena lungile,
Yena azi buka noko lo mangolovan yena ayikona pambili ku lo namba ka lo span.
Yena azi buka noko lo mangolovan yena fasiwe muhle.
Yena azi buka noko lo madoda yena sebenza fana ka lo mteto.

Lo mteto ka lo bas—boy nga lo tunga—lo—ntambo

Kuqala lo bas-boy yena azi setsha lo mpahla ka lo madoda; yena azi buka noko yena gokile lo mpahla ka lo mgodi, futi noko 
yena kona lo mpahla ka lo msebenz.

Yena azi buka noko lo ntambo yena lapa caleni ka lo spor.
Yena azi buka noko lo mahovan yena ayikona fasiwe lapa ku lo ntambo.
Yena azi buka noko lo madoda yena tunga lo sayiz lo yena fana ka lo mteto.
Yena azi buka noko lo madoda yena fasa lo mahovaii.munye muva ku lo munye|rsayiz ka lo mteto.
Yena azi buka noko lo mak yena fakiwe muhle.

Lo mteto ka lo bas-boy nVa lo tshanyela

Kuqala lo bas-boy yena azi setsha lo mpahla ka lo mgodi na lo mpahla ka lo msebenz ka lo madoda. 
Yena azi setsha lo nda-wo lapa lo madoda^hamba tshanyela noko yena qinisiwe.
Yena azi buka noko lo madoda yena layisha muhle lapa pakati ku lo spor, futi yena keta lo mampara.
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5.
6.
7.
8. 
9.

10.

Yena azi buka noko lo madoda yena layisha lapa pakati ku lo mangolovan ̂ at-yena^ayddswr
lo-4^tia|ia»- ^  ^

Yena azi buka noko lo skati lo madoda yena sebenzisa lo malalan spor, yena ayikona layisha muva.
)  AYena azi buka noko lo madoda yena sula lo mapak na lo maston—wol.

Yena azi buka noko aziko lo mali lapa ku lo taful panzi.
Yena azi buka noko lo madoda yena sebenza nga lo kalk.
Yena azi buka noko lo madoda yena tshanyela muhle, yena krap. muhle.
Yena azi buka noko lo madoda yena kipa zonke lo mpahla ku lo ndawo lapa yena qetile sebenza.

~ngst-

kjr
Lo mteto ka lo bas-boy pga lo job ka lo drayiva na lo gad-boy

1. Lo bas-boy yena azi setsha noko lo drayiva na lo gad-boy yena gokile lo mpahla ka lo mgodi, noko yena kona zonke
lo mpahla ka lo msebenz.

2. Yena azi buka noko lo stul ka lo drayiva yena muhle pezulu.
3. Yena azi buka noko zonke lapa lo spor yena lungile.
4. Yena azi buka noko zonke lo mangolovan yena fasiwe muhle.
5. Yena azi buka noko lo stul na lo tali—bod yena kona.
6. Yena azi buka noko lo drayiva yena hamba kahle.
7. Yena azi buka noko lo gad—boy yena tshaya lo mpempe lo skati yena hamba lapa ku lo mabend.
8. Yena azi buka noko lo gad—boy yena tore la lapa ku lo ngolovan lo yena muva.

. k *  •
Lo mteto ka lo bas-boy nga lo holsj

1.

2.
3.

Kuqala lo bas—boy yena azi buka noko lo madoda lapa ku lo holej yena gokile lo mpahla ka lo mgodi, futi yena kona 
lo mpahla ka lo msebenz. ^

Yena azi buka noko zonke lo taful pezulu lapajlioleo yena qinisiwe.
Yena azi buka noko zonke lo mabreyik, lo mawil, lo ntambo, lo maklok ka lo ngozi yena lungile.
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Bas—boy 13
4. Yena azi
5. Yena azi
6. Yena azi
7. Yena azi
8. Yena azi
9. Yena azi

•oH Yena azi
i i. Yena azi

JUtsiwe mt

r)5/e/cv

Xo

1.
2.

3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.

ALo mteto ka lo bas—boy flga lo spor

Lo bas-boy yena azi setsha lo mpahla ka lo mgodi na lo rapabla ka lo msebenz ka lo spor-boy. 
Yena azi setsha zonke lo mataful noko yena qinisiwe.
Yena azi buka noko lo spor-boy yena sebenza nga lo layin ka lo shif-bas.
Yena azi brka noko lo maslipis yena laliswa fana ka lo mteto.
Yena azi buka lo mafish-pleyit na lo mabavmt na lo madoki^ npko yena fasiwe arable.
Yena azi buka lo malalan—spor noko yena tshayisa lo skwe.
Yena azi setsha lo level ka lo spor noko yena lungile.
Yena azi buka noko lo spor yena hamba pezulu mbitshan lapa caleni lapa pandle ku lo bend.
Yena azi setsha noko lo mapontsh, lo mableyid, lo maslipis^ zonke yena fasiwe fana ka lo mteto. 
Yena azi buka noko lo madoda yena sula, futi yena gcwalisa lapa ku lo level ka lo maslipis. 
Yena azi buka noko lo madoda yena tshintshisa lo mpahla lo yena ayikona lungile.
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Lo mteto ka lo bas-boy nga lo mapayip

1. Lo bas-boy yena azi buka noko lo madoda yena gokile lo npahla ka lo mgodis noko yena kona zonke lo rapahla ka lo 
ms eb © nz . a

;sha zonke lo mataful lapa lo madoda^s '

Lo mteto ka lo bas-boy aga lo streyit

2. Yena azi
3. Yena azi
4. Yena azi
5. Yena azi
6. Yena azi
7. Yena azi
8. Yena azi
9. Yena azi
10. Yena azi

Lo mteto

1. Lo bas-bc

2. Yena azi
3. Yena azi
4. Yena azi
5. Yena azi
6> Yena azi
7. Yena azi
8. Yena azi
9. Yena azi

H O • Yena azi

11. Yena azi

: f ' 1

lo layin ka lo shif—1bas.

i lapa/bol
ft

. n

3.
3-ayik<

.Uc
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12. Yena azi setsha zonke
13. Yena azi buka noko lo
14. Yena azi buka noko lo
15. Yena azi buka noko lo

JUhle^nuva
duze.
. h,yisa murr

•A

Lo mteto ka lo bas—boy njfi. lo spor lapa lo streyit ka lo ngolovan.

/

1. Lo b'is-bi
2. Yena azi
3. Yena azi
4. Yena azi
5. Yena azi
6. Yena azi
7. Yena azi
8. Yena azi
9. Yena azi

10. Yena azi
11. Yena azi
12. Yena azi
13. Yena azi
14. Yena azi
15. Yena azi
16. Yena azi

7wCl

Uf 9
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When the -winch-boy goes to work underground, he must put on hir 
underground--eiotKba» Lard hat, gloves, leg-guards, boots, belt,.

He must go to the lamp-house to fetch his lamp and must fix it to 
his hard hat, /

When the cage has arrived at the station -underground, he must go to 
tho mine store.

When he has collected a bottle of gear-oil,/ a tin of grease, a
stilson-wrench, a box—spanner, some waste,and he must
proceed carefully to the waiting-place*

While he is waiting there, the boss—boy will examine his
and tools, and also the wojjjids on his body, dressing those 
which require it. "

At the waiting—place he must give his ticket to the boss—boy and 
(with the others) wait for the arrival of the miner.

When the winch is in a drive close to the waiting-place, the winch- 
boy does not have to wait for the miner,* he can take the pinch- 
bar, (which he keeps at his winch) and examine the hanging above.

f
If the hanging is dangerous, he must not bar it down himself

(because he might damage his winch)^ he must tell the boss—boy.
Then the winch—boy must tuna on the switch and make 'sura that there

ls 4  g . i - «  u u  i h j -
He must I • ^  the brake catches on the drum.

M i >

The winchr-boy then switches off the current and takes his box—spanner 
and his stilson-wrench and tightens all the loose bolts on his 
winch and fastens down the bed of his winch.
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Makulu Wintsh 3

Lo skati lo wintsh—boy yena hamba sebenza lapa mgodi, yena azi goka lo 
mpahla ka lo mgodi, lo skoko, lo sandla, Xo madolo, lo skatul, lo bant.

Yena azi hamba tola lo lamp lapa ku lo lamp-hawos, yena azi fasa yena lapa 
ku lo skoko ka yena.

Futi yena azi hamba lapa 3cu lo krash, yena azi ngena lapa ku lo ketsh.

Lo skati lo ketsh yena fikile lapa ku lo stesh lapa panzi, yena azi hamba 
lapa ku lo mayin—stol.

Lo skati yena bambile lo botel ka lo inafuta, lo tin ka lo .mafuta, lo bobojan, 
lo bokis-spanel, lo weyis, yena azi hamba kahle lapa ku 
lo weyetin—plcyis.

Lapa lo weyetin-pleyis, yena azi hika lo bas—boy lo tikit ka yena, (yena 
na lo munye)tj yena azi lindela lo mlung. : •

Lo skati yena lindela lapa, lo bas—boy yena azi setsha lo mpahla ka lo mgodi na lo 
mpahla ka lo msebenzj futi^Io manxeba lapa lo mzimba ka yena, yena azi bopa 
lo yena ayikona lungile.

Lo skati lo wintsh yena lapa ku lo tonel^duze lap lo -weyetin-pleyis, lo wintsh-boy 
, yena ayi azi funa lindela lo mlung,* yena azi bamba lo mggala ka yens, (lo yena 

lapa duze latr-lo wintsh), yena setsha lo taful 1 -iiijiMftfi • pezulu.
Lo skati lo taful yena file, yena ayi azi gqala yena (hdaba yena azi 

bulala lo wintsh ka yena)] yena azi tshela lo bas-boy.y »
Futi, lo vrintsh—boy yena azi Tula lo switsh, yena azi noko

lo ges yena kona.
Yena azi IZW. noko lo breyik yena bamba lapa ku lo dram.

/

-wintsh-boy
sandla
bant
lamp-hawos 
krash 
ket sh 
fikile 
mayin-stol 

- bambile 
botel 
mafuta 
tin
bobojan

• bokis-spanel
- . weyis

kahle
weyetin-pleyis
nika
tikit
lindela
setsha
manXeba
mzimba 1
ayikona
lungile

Futi lo wintsh-boy yena vala lo ges, yena bamba lo bokis-spanel ka yena
na lo bobojan ka yena, yena qinisa zonke lo mabawut lapa ku lo wintsh ka yena, 
yena qinisa lo bed ka lo wintsh.
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Makulu Wintsh 4

/

Next he checks the level of the oil in the gear-box and 
checks the bearings * ■ . r

When there is no oil in the gear-box he must take the bottle of 
e gear-oil which is kept near his winch and must pour some oil 
into the gear-box.

Then he must make sure the bearings are properly oiled.

If there are any places on the winch where oil leaks, he must put 
tins below and save the oil, and then take it to the surface 
at knocking-off time, v is*-f-,or 'r ^

When he has finished piling the gear-box and bearings, the winch-boy 
must take some waste (new) and wipe the winch cleap, saving the used 

waste and taking it tp the surface at knocking-roff time,
/  /

Next he must take his shovel and 
his winch.

andr clean the Ground

He must examine his spares, bolts, clamps,/gate ropes and little 
rollers and change those which are out/ of order.

1 WNext the winch—boy must make sure tha^ his signal^
djtO-xCJLjf

working properly.

He must also examine the end of his yropes, making sure that the thimble 
and safety chain are in order.

When the miner arrives, he takes' the tickets of the winch—boy and the 
others and puts them in his box.

When the miner (with the box -boy, the pikardn, the timber-boy and the 
bar-boy) go to do the early examination, the winch-boy opens the 
safety—gate for them and closes it behind them, and then he takes 
charge of the men remaining at the waiting—place.

They have to clean up the area and pack the material to be taken into 
the stope.

When the miner has completed the early examination, the winch-boy, working 
vritwith the rope—'bojr, musi send in the empty trucks, and he must check 

that all empty cars going in have tfesŝ e brackets.
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I

F u t i  yen a  se tsh a  lo  l e v e l  ka lo  m afu ta  l a  pa, ku lo  g e r -b p k i| -  mm  ^ f * * ^ * - -  
so t aha lo  n a fu ta  l a  pa leu lo  b^ wlai. r  ,

J*4*~
Lo s k a t i  y p e s  a z ik o  lo  m a fu ta .p a k a t i ku lo  g e r—b o k is , yen a  a z i  baraba lo  h o te l 

ka  lo  m afuta lo  yen a  h l a l a ' l a p a  duze-igfr lo  w in tsh , yena a z i  g a le l a  lo  m afuta 
la p a  p a k a t i  leu lo  gea>-bokis.

F u t i  yen a  a z i  buka noko lo  m aberin  yen a  kona lo  m afu ta  m uhle.
J

Lo s k a t i  yen a  kona lo  ndawo lo  
lo  m atin  la p a  p a n z i, yen a  i 
p ezu lu  lo  s k a t i  ka t s h a y i l

jna vu za lo  m afuta la p a  leu lo  w in tsh , yena a z i  beka 
sha lo  mafutslo  m atin  la p a  p a n z i, yen a  a y ik o n a  fun a mosha lo  m afu ta ,' j f u t i  yen a  h an b isa  yen a  la p a  ^  p  -■

y rs — r— v  c. \ ’* "i " p i  \*!jw Vq i i Ijjj > vC o

Lo s k a t i  yen a  q e t i l e  fa k a  lo  m afuta la p a  ku lo  g c r - b o k is t  na lo  m ab erin , lo  w in tsh -b o y  
yen a  a z i  baraba lo  w e y is  ( lo  yen a  nyuwan), yen a  a z i  s u la  lo  w in tsh  ka y e n a , yen a  a z i  
beka lo  n a d a la  w e y is  ndaba yena a z i  harabisa yen a  la p a  p ezp ip  lo  s k a t i  lash t s h a y i l e .

F u t i ,  yena a z i  t a t a  lo  fo s h o l  ka yen a  na.-lo mtshanyelo ka-yejfe, yen a  a z i  v a la  lo  ndawo 
la p a  lo  -wintsh ka y e n a .

Yena a z i  se ts h a  lo  s p e r e , lo  baw ut, lo  maklamp, lo  
m arora , yen a  a z i  't s h in ts h a  lo  yen a  ay iko n a  lu n g i

fibo ka lo  g e y i t ,  lo  p ik a n in

F u t i  lo  w in tsh —boy yen a  a z i  se tsh a  noko lo

F u t i  yen a  a z i  se tsh a  lo  skop ka lo  ntambo, y< 
na lo  f o k i s - t s h e y in  ka lo  ntambo yen a  lu p g i le

ka yen a  yena sebenza muhle. 

i z i  se tsh a  noko lo  m ashekel •.

Lo s k a t i  lo  mlung yona f i l t i l e ,  yena ta-^fi l o  m a t ik i t k i  lo  w in tsh -b o y  
na lo  munye, yen a  beka yena la p a  k r jf lo  b o k is  ka y e n a .

Lo s k a t i  lo  mlung (na lo  b as—boy, n a r lo  p ik a n in , na lo  tim ba—b o y, na lo  ragqala—boy) 
yen a  hamba se tsh a  k u se n i, lo  w iu tsh -b o y  yen a  v u la  lo  m a ts h e y in -g e y it , 
you a v a la  yen a  f u t i  muva ku yenS,, yen a  basopa lo  raadoda lo  yen a  s a l i l e  
la p a  ku lo  w e y e tin —p l o y i s .

Yena a z i  v u la  lo  ndawo, yen a  az 
la p a  ku lo  s a y id .

p a k ish a  lo  nto lo  yen a  zo hambiswa

Lo s k a t i  lo  mlung yen a  q e t i l e  s e ts h a  k u s e n i, lo  w in tsh -b o y  na lo  rop -b oy  
yen a  a z i  n g e n isa  lo  mapanga, yena a z i  buka noko zonke lo  mapang; 
lo  yen a  ngena yen a  kona jo  ' ” / o  A  ^

\  k o lu  w in tsh  o

l e v e l  
ger^-bolcis 
duze i
w in tsh  
m a b e rin -

'muhle r - . mx; 
ndawo
vu za f ~ ; ..
mosha : -in
ham bisa .. ,-i
t s h a y i l e
q c t i le -
rymTaa
s u la
m adala
ndaba i • r .
fo s h o l 
n ta h a n yp ld  •
v u la  
sp erc  
bawut 
maklamp 
ntambo 
-goyit - 
p ik a n in  
m arora 
t s h in ts h a  

-k lo lc 
skop
m ashekel
f  o k i s—t  sh e y in
t a t a
m a t ik it
b o ld s
b a s—boy
tim ba-boy
ragqala—boy
k u se n i
m atsb ey i t t -g e y it
v a la
muva
basopa
s a l i l e
rop-boy
n g e n isa
mapanga
s p r in g
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oLu Wintsh 5

The w in ch -boy  must go to  h is  w inch  and w a it  f o r  th e rope-boy 
to  g iv e  him a  s ig n a l .

Then he must s t a r t  up h is  w inch  s u f f i c i e n t  to  l e t  th e  empty 
t ru c k s  in to  th e  la y - b y e .

He must t e l l  th e  rope—boy not to  f a s t e n  up more o a rs  th an  th e 
q uota  f o r  th e span  f o r  h is  w in ch , o th e rw ise  th e  w inch  w i l l  
b re a k  down.

When the w in c h - d r iv e r  o p e ra te s  h is  w inch a b i t  he can  f e e l  i f  
th e  span  i s  b e in g  p u lle d . I  - \  j .

m «M ri i r i t K
Then he must sw itc h  o f f  and go to  the,. to  see  how many

c a r s  a re  in sp an n ed ; and i f  th e  ro p e-b o y  h as inspanned more 
th an  th e  q u o ta , he must t e l l  him to  d isc o n n e c t some c a r s  
and le a v e , th e  r ig h t  number f o r  th e w in ch .

Then he tu rn s  and goes l • -k to  h is  w in ch .

When th e  rope—boy. s ig n a l s  f o r --,cars- ta ra s o e n d ..h e -S ig n a ls  onSe.-i •.
i '

When he s ig n a ls  f o r  o a rs  to  descen d , he s ig n a ls  tw ic e .

When he s ig n a ls  f o r  th e  w inch to  s t o p ;he s ig n a ls  once (frith  th e
w inch  ru n n in g ) .

When he s ig n a l s  to  c a l l  th e  w inch—boy p.e s ig n a ls  fo u r  t im e s .

/
When a rope—boy a r r i v e s  a t  th e  to p  w ith  th e f i r s t  c a r  o f  a  span, the 

w in ch -boy must ch eck i f  i t  h as a t a g ,  i f  i t  i s  f i l l e d ,  and i f  th e  
rope—boy h as a tta c h e d  a  t r a i l e r  behind th e c a r ;  and i f  he se e s  
th a t  a n yth in g  i s  nbt r ig h t  he must r e p o r t  th e  m a tte r .

Then he o r  th e  rope—boy must push th e  f i r s t  c a r  t < / th e  m ark on the 
la y - b y e .

L.O .

When th e  lo c o  ta k e s  away th e  f u l l  > . ,  th e 'w in c h —boy must make su re
t h a t  th e l a s t  f u l l  c a r  i s  l e f t  behind to  p re ven t a c c id e n ts , and 
he must make su re  t h a t  i t  i s  p ro p e r ly  sp ra g g e d .

When an yth in g  goes wrong w ith  h is  w in ch , he must s ig n a l ,  sw itc h  o f f ,  
and re p o rt  i t  to  th e m in er im m e d ia te ly .

MW—1957—F—117



Lo w in tsh —boy yen a  a z i  hariba la p a  leu lo  w in tsh  ka  y e n a , yen a  a z i  l in d e la  
lo  s k a t i  lo  re p —boy yen a  ts h a y a .

F u t i  yona a z i  v u la  lo  w in tsh  a b i t s b a n / l|»M»»1T§Pni3a ' lo  aapanga la p a  ku
lo  s a y id .  r  ( J *  i<,B<s

Yena a z i  t s h e la ,  lo  rop—boy yena a y i  a z i  ffesa lo  n go lo van  p a m b ili ku lo  n anb a/lo  span 
ka lo  w in tsh  ka y e n a , ndaba lo  w in tsh  yen a  A
a z i  i f a .  £

Lo s k a t i  lo  w in tsh —boy vu la_ lo _  'w intsh  ka yena m b itsh an  yena a z i  . 
noko lo  span yen a  donza lo  w in tsh .

I w- «.o «_

Manje yen a  a z i  v a la  l a  w in tsh , yena,: a z i  harnba la p a  ku lo  s t r e y i t ,  yen a  
a z i  buka m angaki lo  n go lo van  yena fa s iw fj^  , ' ,,<10^ rop—boy yena f a s i l e  
m aningi leu lo  span ka lo  w in tsh , yen a  a z i  t s h e la  yen a  yena a z i  ju b a  
lo  munye, yen a  a z i  s h iy a  lo  span lo  yen a  lin g a n a  lo  w in tsh ,.

.iijo  y e n a 't tB S & lfc ^ ip a  icu lo 'w in t s h  ka y e n a .

Lo s k a t i  lo  rop-bpy yen a  funs,; l o  hgoUoVan yorin hainba" p e z u ld , yen a  tsh a y a  wan s k a t i .  

Lo s k a t i  lo  rop -b oy  yena fu n a  ; lo  TigO loVan'yena hainbal p a n z i-ye n a  tsh a y a  tu  s k a t i .

Lo s k a t i  lo  ro p -b o y  yen a  fun a lo  w in tsh  yen a  v a la ^ y e n a , t sh a y a  wan s k a t i .

Lo s k a t i  lo  ro p -b o y  yen a  fun a b iz a  lo  w in tsh -b o y i yen a  t sh a y a  fo  s k a t i .

Lo s k a t i  lo  ro p -b o y  yen a  f i k a  la p a  p e zu lu  na lo  narnba wan lea lo  sp a n , lo  w in tsh -  
boy yona a z i  se ts h a  noko yona kona l c  s t i k i t a n ,  noko yen a  g c w a lis iw e , noko 
lo  ro p -b o y  yen a  f a p i l e  lo  m s ila  la p a  a u ra  leu lo  n go lovan / lo  s k a t i  yen a  buka lo  
nto yena a y ik o n a  lu n g i lo ,  yen a  a z i  r ip o t a  lo  n to .

F u t i  yona na lo  ro p -b o y  yen a  a z i  tsh o v a  lo  namba wan t o t  yen a  f i k a  la p a  
lo  uak  S ^ l o  say jfd . ' ..................

Makulu -Vintsh 7

tsh a y a  
m bitshan  
s a y id  •

1 t s h e la  
p a m b ili 
na ha
span
i f a
s t r e y i t  
m angaki 
n go lovan  
fa s iw e  - - 

-x s ja n i - n g i : , 
ju b a  

. s h i y a  
l in g a n a

: p ezu lu  
wan 
t u  
b iz a
s t i k i t a n
g c w a lis iw e
n s i l a
nto
r ip o t a
tsh o v a
t o t
mak
m akalanyan
k ip a
ra a fo l
s a l i  swa
bdfiibcla
n go z i
sp arak iw e
m teto
ts h e ts h a

Lo s k a t i  lo  m akalanyan yen a  k ip a  lo  m a fc l ,  lo  w in tsh —boy yena a z i  buka 
lo  n go lo van  lo  yen a  rauva, yona s a l is w a  ndaba v irn b ela  lo  n g o z i, yen a  
a z i  buka yen a  sp arak iw e fan a  ka  lo  m teto .

Lo s k a t i  lo  ka yena yen a  a y ik o n a  lu n g i l e ,  yen a  a z i  tsh a y a  lo  k lo k , f u t i  yen a
v a la  lo  ■ w intsh, f u t i  yen a  t s h e ts h a  t s h e la  lo  mlung.
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Iviakulu Wintsh 8

W hile h is  w inch i s  w o rk in g , th e w inch—boy must w ork c a r e f u l l y  
n e v e r  to u ch in g  th e  rope o r  p a r t s  t h a t  a re  i p  m o tio n .

He must not w e a r lo o s e  c lo t h in g .

He must see  th a t  th e  ro p e s a re  in  good c o n d it io n .

The w in ch -b o y  must keep  a t a l l y  t ic M st  to  show m aintenance 
men th e  c o r r e c t  w ork in g  p la c e .  /

He m ust_have h is  w inch-book sig n e d  e v e r y  day by th e  m in e r, and 
b y ^ f i t t e r ^  and jrigj-for^ when ^feey come.

The s h i f t —b o ss must s ig n  i t  e y t r y  w eek .
/

(Whenever th e  b o ss-b o y  i s  a b se n t, th e  ■ '//inch-boy must do d u ty  
f o r  him a t  th e  .-Wft i t i n g - p l a c e ) .

When_his w inch  i s  n o t w o rk in g , th e w in ch -boy must h e lp  a s  th e 
m in er o r  b o ss—boy d i r e c t s .

At knocking—off time the winch-boy must report any defects in 
his winch and equipment.
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Malculu Wintsh 9>

Zonke lo skati lo wintsh ka yena yena A lo wintsh—boy yena
azi sabenza kahle* yena ayi azi bamba lo rop na lo nto lo yena hanba.

Yena ayi azi goka lo rnpahla la yena lusekile.
Yena azi buka noko lo rop yena lungile.

h  odLfr. X/b
Lo wintsh—boy yena azi foiwwhnM-tMMpii tali-kat, ndaba yetfa azi konba - 

1 c mixing ka lo ges, na lo fits., na lo riga, lo ndmro ka lo nsebenz.
Yena azi buka lo mlung yena bala lo buk na lo fyta_ na lo riga zonke lo skati 

yena jiâte Tana ku lo wintsh.
Lo sliif-ibas yena azi bala lo buk wan skati zonke lo naveki.

M-CxrsCX. Aik on u_

(Lo skati lo bas—boy,v^apa ku/lo weyetin—pleyis lo wintsh—boy
yena azi enzalo job ka yena. /

Lo skati lo wintsh ka yenaiayikona/sebonza, lo wintsh—boy yona azi ncedisa fana 
ka lo slung na lo bas-bby yeiWtshela yena.

Lo skati ka tshayile, lo wintsh—boy yena azi ripota zonke lo ntolyena ayikona 
lungile lapa ku lo mntsh/na lo mpahla ka yena. A

kahle
rop
lusekilo
talx-kat
konba
ges
fita
riga
buk
shif—bas 
naveki 
aziko 
fana
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NOTICE
pezulu =
lapa pezulu =
lapa pezulu =
lapa pezulu =
lapa pezulu =

NOTICE
nafuta =
nafuta =

more than = panbili ku 
less than = muva ku

mbitshan ku ngenisa =

sebenzisa ku lungisa =

nolco lo stiltiLtan yena 
kona =

noko yena kona lo
stikitan =

above
on surface
on top
on a platfonn 
on a brow.

oil
grease

) of 
) number or 
) distance.

just sufficient to 
allow to go in.

use in order to correct.

if there is a ticket 

if it has a label

DO YOU EMC;"/ TILTS VOCABULiSliY:
Ifekulu Wintsh 11

wintsh—boy foshol maningisandla m tsharyelio juba
bant vula shiyalamp—hawos spere linganakrash bawut pendukaketsh naklamp pezulu
fikile ntaiabo wanmayin—stol geyit tu
bambile pikanin biza
hotel np.ro ra stikitan
mafuta tsii'intsha gowalisiwetin kick mpila
bobojan skop nto
bokis—spanel nashekel ripota
weyi s fokis-tsheyin .X tshova
buk tata tot s mak
kahle matikit nakalanyan
weyetin—ployis bokis y S kipa
nika . bas-jlfoy mafol
tikit t^sdba-boy sali swa
lindela >Wngqala-b oy vimbelasetsha y '  kuseni ngozinanxeba y matsheyinr-geyit sparakiweazimba vala ntetobopa muva tshotsha
ayikona basopa 1
lungile salile kahle
level
ger-bokis

rep—boy rop
ngenisa lusekileduze napanga tali-kat

wintsh maring kombamab.erin tshaya gcsmuhle mbitshan fita
ndawo sayid rigaVuza tshela buk
mo sha pambili shif—basharibisa nanba roavekitshayile span ayikoqetile
nyuwan
sula
madala
ndaba

ifa
streyit
mangaki
ngolovan
fasiwe

fana
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Makulu Wiutsh 13

WRITE THE QUESTION IN F ANAKA.LO AND ANSWER H'I FANMAIO.
Question in English Question in Fanakalo Answer in Fanakalo

1 . What1 signals does the rope—boy .............................................. . .........................
give the winch—'boy?

2 . Whhirrraust the winch-driver do 
if he feels the span dragging 
on the winch?

3. How must the winch-driver 
examine his winch at the 
start of each shift?

4. Who must sign the winch-
driver's card and how often?
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LO JOB KA LO ROP-BOY

Hop 1

*

.

• •

' • ' ■■•

. ■ •
* ’
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When the rope-boy has to go to work underground, he must jut on 
his underground clothesj his hard hat,

'V  L... gloves,
"" leg—guards,

hoots,
belt,
goggles.

VJheu^he^goes^to. the Jan^-house^ he must pit his }.amp and fit it to 

Then he goes through the crush and enters the cage.

When the cage arrives at the station underground the rope-boy 
proceeds to the mine—store.

5/ "ths a /qAt the mine-store the clerk gives the rope-boy 
spanner.

The. rope—boy proceeds carefully to the waiting— place, ̂ tfee**e** A —r  ^ ^ i
he gives the boss—boy his ticket and :th&«.boss—boy puts it-into—  - / p
his bag.

Then the rope—boy collects his other tools, which he left near-by, 
a trailer, four sword-sprags, a skid-sprag, large and small 
chains, a shovel, a switch-tool, a rubbing—block.

While he is waiting for the miner at the waiting-place, the boss- 
hoy examines the rope—boy's tools and has those which are not 
in working order changed.

Next he examines all wouiids on the rope—boy's body and dresses 
those requiring it.

When the miner arrives, the boss—boy gives him the tickets (or the 
rope—boy and. thedothers) and he (the miner) puts them into his box.

After the miner has completed the early examination, the^rope—boy takes 
his tools and puts than near the place where he is going to work.

First of all, he must examine the joins of the rails, the switch blades, 
the rubbing block, the safety gates, the stop-block, the ropee, the 
trailers and the signal. Jr* ̂
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Lo skati lo rop-boy yena azi hamba sebenza lapa mgodi, yena 
azi goka lo mpahla ka lo mgodi, lo skoko,

lo sandla, 
lo madoloj 
lo skatul, 
lo bant,
lo feste]~-ka-lo-mehlo.

Lq gkati yena hamba lapa lo lamp-hawos, yena azi bamba lo lamp ka yena, yena b f aka yena lapi. lo' skoko kaiyena- I n  ■ 1 1 >.
Futi yena hamba lapa ku lo krash, yena ngena lapa ku lo ketsh.

Lo skati lo ketsh yena fikile lapa stesh lapa panzi, lo rop-boy 
yena azi hamba lapa ku lo mayin—stol.

Lapa lo mayin—stol lo mabalan yena nika lo rop-boy i 
lo fayif-eyit spanel.

Lo rop-boy yena bamba kahle lam ku lo weyetin-pleyis#, lapa yena nika 
lo bas-boy lo tikit ka yena Klo bas-boy'^ yena bekayena lapa pakati 
leu lo sak ka yena. %

Futi lo rop-boy yena dibanisa lo munye mpahlaA  lo yena bekile lapa duzejl >lo msila, na lo fo masparak, na lo fokis-kparak, na lo matsheyin (lo yena makulu pa __
lo yena pikanin), na lo foshol, na lo huka-pontsb, na lo mablok lea lo pdntsbn^rabin-^blok

ba \

K a .

skati yena lindela lo mlung lapa^fcs^lo weyetin-pleyis, lo bas-boy yena setsba 
lo mpahla ka lo rop-boy, lo skati To munye yena ayikona lungile, yena 
tbM-ntnfea yena.

Futi yena setsba zonke lo manxeba lapa lo mzimba ka lo rop-boy, yena bopa 
lo yena ayikona lungile.

Lo skati lo mlung yena fikile, lo bas-boy yena nika yena lo matikit (ka lo 
rop-boy na lo munye), yena beka yena lapa pakati ku lo bokis ka yena.

skati lo mlung yena qetile setsba kuseni, lo rop-boy yena bamba lo mpahla 
ka lo msebenz, yena beka yena lapa duze jgp. lo ndawo - *■ yena azT sebenza.

Euqala, , yena azi setsha lo majoyin iMulo-fl̂ gBT'na To manayif ka lo mapontsb,
na lo marabin-blok, na .lo mageyit, na lo mablok lo yena vala, na lo ntambo, 
na lo msila, na lo klok. *

1 * : - '  ' k u q ala

Rop 3
rop-boy
sebenza
sandla
bant
f e ster-ka-lp-mehlo
krash
ketsh
mayin-stol
mabalan
nika
spayik : 
fayif-eyit 
spanel 
kahle
weyetin-pleyis
tikit
sak
dibanisa
bekile
duze
msila"
masparak
fokis—sparak
matsheyin
makulu
pikanin
huka-pontsb
mablok
pontsb
rabin-blok
lindela
setsba
ayikona
lungile
tshintsha
manxeba
mzimba
bopa
matikit
bokis
kuseni
bamba
msebenz
ndawo

majoym 
spor 
manayif 
mapontsb 
marabin—blok

mageyit
vala
ntambo
klok
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Rop 4
Thou he goes to fetch the empty cars.
He takes the skid-sprag and two sword-sprags. ,

cvl- M Z
He places the skid-sprag at the mark it o stop the first car and 

so prevent accidents. '\
He places the one sword-sprag on the brow at winch level.
He places the second.sword-sprag at the switch where the empty 

cars are to stand-'.

Next the rope—boy pushes the empty cars to the brow, and 
connects them dp with chains.

(The winch—boy attaches the end of the rope).
■ ^1 "eee™‘

The rope—boy puts the short chain through the 1owestraeket 
(the hooks of the chain must always face downwards).

The long chain fits into the second, bracket in the same way.

When a car does not have three brackets, the rope—boy must not 
switch it to the rope side.

When all the cars have beeh connected, the rope—boy must 
examine all the chains.

Then he attaches the back car to the rope and loads the 
trailer into the front car.

Now the rope—boy takes his spanner, his four-pound hammer and 
his switch—tool and opens the switch.

X , .He then signals twice, the winch—boy starts up his winch,’ and- 
the rope—boy opens the safety gatejby means of the lever.
When the rope—boy wants cars to go down (in) he signals twice.
When the rope—boy wants cars to go up (out) he signals once.
When the rope—boy calls the winch-boy he signals four times.5

When the winch is in operation and he wants the winch to 
stop, the rope—boy signals once.
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Bop 5-

W'-frw

/

Manje, yena hamba btjyiiisa lo mapanga.
Yena bamba lo fokis-sparak pa. lo tu masp^^k^
Yena faka lo fokis-sparak/Lapa lo mak,>yen& azi valela lo namba wan 

fol yena vimbela lo ntfbzi. /
Yena faka lo namba wan /parak lapa pezulu (pambili ku lo wintsh).
Yena faka lo namba tu /parak lapa ku lo pontslulo ndawo lo mapanga 

agi ima. / /\

Futi lo rop—boy yer\sj tshova lo mapanga lapa pezulu, yena dibanisa 
yena nga lo mats/eyin.

(Lo wintsh-boy yena azi fasa lo skop lea lo ntsE&o.)
Lo rop-boy yena ngenisa lo shotwan tsbeyin lapa ku lb maring lapa panz-i.

(lolslcop ka lo shotwan tsbeyin yena azi buka panzi zpnke skati).
/, <uajLfc'*. , , ___

Lo lan^wan tsheyin yena ngena lapa ku lo maring, lo jyena namba tu wan.

Lo skati lo ngolovan aziko lo tri maringilapa leu yena, lo rop-boy yena ayi 
azi ngenisa yena lapa ku lo sayid nga’lo ntambo.

Lo skati zonke Io:!*golowan yena fasiwe, lo rop-boy yena azi setsha
zonke lc matsheyin. /Futi yena fasa lo ngolovan lo yena muva lapa ku lo ntambo, yena layisha
lo msila lapa/lo ngolovan lo yena pambili. /«

b.uyiaa ,
mapanga
mak
valela
namba
vimbela
ngozi
pezulu
pambili
wintsb
t shova
skop
shotwan
langwan
maring
ngolovan
aziko
sayid
fasiwe
muva
layisha
vula
tshaya
wintsh—boy
nga
funa
biza

Manje lo rop-boy yena bamba lo spanel na lo foypawund hamel na lo 
huka-pontsh, yena vula lo pontsh.

Futi yena tshaya tu ateti, lo wintsh-boy yena vula lo wintsh, futi lo 
rop-boy yena vula lo ̂ gmJJLt nga lo fokis ka lo geyit.

nv̂ jfV Cj
Lo skati lo rop-boy yena funa lo /aggifeyam yena hamba panzi.. yena tshaya ~tu' skati• 
Lo skati lo rop-boy yena funa lo^ngolovan yena hamba pazuin^yena tshayawten skati.
Lo skati lo rop-boy yena biza lo wintsh-boyyrena tshaya fo skati.
Lo skati lo wintsh yena hamba, lo rop-boy yena tshaya wan skati lo skati yena funa 

lo wintsh—boy yena vala. kW—1957—F—208



6Rop 6

Next the rope—boy goes to give the lashers empty oars.
• - / \ 

He must allow one car per track.
cLx'He must start'; from the top. i p -  

Also he must not attach full cars to'' empty cars
V rok.c

When the rope—boy sends in empty cars along the \ I ! , he must stand 
on the opposite side to that i'n which the cars are to go.

After he has given the lashers /empty oars, the rope—boy must examine 
the safety—gates, the points, the rubbing—block- the stop-block, 
signalling device, signal rope and rollers, and he must greate them.

. A s  ! ' . f
He must also *n^^,the 1 1 'vrtrCvC tT~CTrW • ' TA-

When the men return with th| full cars(the rope-boy must connect 
them up.

He must examine them to see if the lashers have attached tags, have not 
loaded waste, and have filled them properly up to the comers.

len he connects up the c^rs, the rope—boy must not sit (squat, bend) 
where the cars will injure him if they tip over.

When the span is ready for the winch, he must attach the trailer to 
the last car and signal! once.

When the cars arrive on the trow, the rope—boy must close the safety- 
gate and sprag the cars according to instructions.

The winch-boy slackens the rope in front and the rope—boy disconnects 
the chains which hold the oars together.

Next he turns the cars on the turn-table, pushes them to the mark, and 
sprags the first car.

He inserts one sword—sprag and then places the skid—sprag in position.
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/ Rop 7

Futi lo rop—boy yena hamba nika lo malayisha lo mapanga, 
Yena azi faka wan mapanga nga lo munye spor.
Yena azi qala ngenisa yena pezulu.

/
Futi yena ayi azi fasa lo mafol lapa ku lo mapanga.

Lo skati lo rop—boy yena ngenisa lo mapanga lapa ku lo streyit, yena azi ima
oaleni ku lo munye sayid ̂  - ay ikona^Tq/'sayid lapa lo ngalMMi yena zo hamba.

Lo skati yena nikile lo malayisha lo ma/anga, lo rop-boy yena azi hamba setsha 
lo mageyit, na lo mapontsh, na lo m^rabin blok, na lo blok lo yena vala, 
na lo klok, na lo ntanibo ka lo klof, na lo marora, yena azi faka yena lo mafuta.

Futi yena azi tshanyela lo streyit.

Lo skati lo madoda yena buya na 1̂6 mafol, lo rop-boy yena azi fasa yena. Jff ̂

Yena azi setsha lapa ku yena, noko lo malayisha yena fakile lo noko yena ayikona
layishile lo mampara, noko Wn a  gcwalisile yena sterek ha lapa ku Io'makona.

Lo skati yena fasa lo ng^iastti/lo rop-boy yena ayikona hlala lapa ku lo ndawo 
lo"n^olovan, lo skati yena/iwa, yena limaza yena.

1r <

Lo skati lo span yena lingan^le lo wintsh yena azi faka lo msila lapa lo ngolovan 
lo yena muva, yena azi tsytaya wan skati.

malayi sha 
qala 
mafol 

: streyit 
: eal'qni 
" sayid 
nikile 
mageyit 
mapontsh- 
marabin-blok 
marora 
mafuta 
tshanyela 
buya 
noko 
fakile 

ov^stikitan 
layishile 
mampara 
gowalisile 
sterek 
makona 
iwa
limaza
lir.ganile
span
sparaka
fana
mteto
sleka■
jendula
ten-pleyit
hambi sa

Lo skati lo mgolovan yena ffika lapa pezulu, lo rop-boy yena vala lo geyit, yena 
sparaka lo ngolovan fada ka lo mteto.

.^ w vu _

Lo wintsh-boy yena sleka lo ntambo lapa pambili, lo rop-boy yena kipa lo 
matsheyin lo yena dibanisa lo ,-ngolovan.

* r*(K.
Futi yena pendula zonke loi(ngolovan nga lo ten-pleyit, yena hambisa yena lapa ku lo 

mak, yena sparaka lo ngolovan lo yena pambili.
Yena faka wan sparak, futi yena faka lo fokis-sparak.
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Now the rope—boy connects up the cars.
When the loco takes the span away, the last car on the i. 

left behind at the mark, spragged with a sword sprag and a 
skid—sprag. „

f
At the end of the shift, the rope—boy must put away the tools 

which he had collected near the box, and he must return those 
which he took from the mine store.

'■"j - by

Then he must report all that is amiss in the gully* j V ’J—c v
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Rop 9*y\CX.
IvJanje, lo rop—boy yena dibanisa zonke lo/ngolovan.
Lo skati lo makalanyan yena donza lo span, lo ngolovan lo yena muya yena 

saliva lapa ku lo niak, yena sparakiwe nga lo sparak na lo fokis—sparak*

Lo skati ka tshayile lo rop-boy yena azi beka lo mpahla ka lo asebenz lo yena 
dibanisilc lapa duze ijp lo bokis, yena azi pindisela lo yena bambile lapa 
ku lo rzayiEr-stai.

Futi yena azi ripota zorike lo nto lc yena ayikona lungile lapa ku lo streyit.

raakalanyan
saliswa
tshayile
dibanisile
pindisela
ripota
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NOTICE
saliswa - is left

sparakiwe — spragged (having been spragged)

penduka = turn round

pendula = turn (something) round

pindisela = return (something)

NOTICE
:,g jlovan - one or more cars so only

the content indicates 
which is meant.

NOTICE
sparak, masparak BUT mafolcis-sparak

blok, mablok BUT marabin—blok

KEiViEMBER
Verbs Nouns

sebenza BUT msebenz

layisha BUT malayisha

tshanyela BUT mtshanyelo

Roj. 1 1

DO YOU KNOW THIS VOCABULARY:
rop-boy kuseni malayishasebenza bamba qalasandla msebenz maf olbant ndawo streyitfester-ka—lo-mehlo azi calenikrash kuqala sayidketsh majoyin nikilemayin—stol 
mabalan

spor
manayif mageyit

nika mapontsh t 'Jspayik marabin-blok marorafayif-eyit mageyit mafutaspanel vala tshanyelakahle ntambo buy aweyetin-pleyis msila nokotikit klok fakilesak buyisa rco-stikitandibanisa mapanga layi skile
bekile mak mamparaduze valela gcwalisilemsila namba sterekmasparak vimbela makonafokis-sparak ngozi iwamatsheyin pezulu limazamakulu pambili linganilepikanin wintsh spanhuka-pontsh tshova sparaka
mablok skop fanarabin-blok shotwan slekalindela langwan pendula
setsha aziko ten-pleyitayikona sayid hambisa
lungile fasiwe makalanyan
tshintsha muva sali swa
manxeba tshaya sparakiwe
mzirnba wintsh—boy tshayile
bopa nga dibanisile
matikit funa pindisela
bokis hiza ripota
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WRITE THE QUESTION IN FANAKALO AND ANSWER IN FANAKALO Rop 13
Question in English Question in Fanakalo Answer in Fanakalo

1. Name the tcfills the rope-hoy must 
fetch from the mine-store at the 
beginning of the shift.

2 . Wife4b must the rope—boy do when
a loco is about to take in empty 
cars?

3. WhaS must the loco do when he 
arrives with full cars at the 
boom?

4. What does the rope-boy do with 
the trailer
a) when sending empty cars in
b) when taking full cars out?

5. Whht are the instructions regard
ing the allocation of empty cars?
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Tunga 2

When a rope has broken in a gully, the vrinch-boy must 
stop his winch.

Then the boss—boy, the winch-boy, and the checker must 
go to mend the rope.

These are the tools they use: a four-pound hammer,
a piece of rail, a spike, a needle—spike and a 
cold-set chisel.

They must wear their gloves and goggles to protect them
selves from injury.

First of all, they lay both ends of the rope on the piece of 
rail and cut them off straight, using chisel and hammer.

They then unravel the one end of the rope to a length of 
six feet.

(They measure the six feet by means of two hands six 
times.)

When they have unravelled the rope, the six feet of strands 
lie three strands to one side and three to the other.

The men pull out the six feet of core, and lay it outside the 
two triple-strands.

Then the men rewind the one lot of triple—strands with the 
other for three feet,

At the three-foot point there is a fork of triple-strands 
with triple—strands, and at the six-foot point the core 
falls free.

Next the men take the other end of the rope, unravel it six 
feet, free the core, and rewind three feet.

Now both ends of the rope are forked into two triple—strands 
at the point where they were rewound to three feet.
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-1fcusiem

Lo skati lo ntambo yena jnbekile lapa lo streyit ka lo mahovan, 
Lo wintsh-boy yena azi vala lo wintsh.

Futi lo ba5-boy, na lo wintsh—boy, na lo tali-tsheka yena azi 
hamb;, tunga lo ntambo.

Yena lo mpahla yena sebenzisa: lo fo—pawund hamel, na lo 
shotwan spor, na lo spayik, na lo nitel-spayik, na lo 
kol-tshisel.

/ " '
Futi yena goka lo sandla na lo fester-ka—lo-mehlo ndaba vimbela 

lo ngozi.

Kuqala yena lalisa lo mabini maskop ka lo ntambo lapa pezulu ku lo shot’,van 
spor, yena juba yena streyit nga lo kol-tshisel na lo fo-pawund hamel.

Futi yena bamba lo wan skop, yena lusa lo trans ka yena sayiz ka lo sikis fit.
(Yena sayisa lo sikis fit nga lo tu sandla

sikis,skati*) ___,
Lo skati yena 'U^Tlo ntambo, lo sikis fit ka lo trans yena lala munye 

sayid tri-trans, munye sayid tri—trans. /
Lo madoda yena kipa lo sikis fit lea lo ropiyan, yena lalisa yena,pandle

ku lo mabini tri-trans.

»>CjCv.
Futi lo madoda yena vala lo munye tri-trans ^ lo munye tri-trans 

sayiz ka lo tri fit.
Lapa lo tri—fit yena lo fokis ka lo tri-trans 

na lo tri-trans, lapa lo sikis fit lo ropiyan 
Jjena puma.

Tunga 3

ntambo
jubekile
streyit
mahovan
wintsh-boy
Vala
wintsh
tali-tsheka
tunga
sebenzisa
fo-pawund
hamel
shotwan
spor
spayik
nitel-spayik
kol-tshisel
vimbela
ngozi
kuqala
lalisa
mabini
maskop
pezulu
V .t"
skop
lusa
trans
sayiz
sayi sa
sayid
tri-trans
kipa
ropiyan
Jandle
fokis
tot
valiwe

Futi lo madoda yena bamba lo munye skop ka lo ntambo, yena vula yena sikis fit,
yena kipa lo ropiyan sikis fit, yena vala lo tri—trans na lo tri—trans tot tri—fit.

Manje lo mabini maskop yena kona lo fokis ka lo tri-trans na lo tri-trans 
lapa yena valiwe tot tri fat.



'3. * r

From one set of triple—strands from one short end, the 
men take a single strand.

They lay the single strand across the piece of rail and 
cut it by means of chisel and hammer at a distance of 
a hand's length from the end.

They hind the ohopped strand "Do the other two with a piece 
of twine from the core. t c.t oifec<

Then they take a single 
strands of the first 
at a distance of a ha

brand from the other set of tripiss- 
Ihort end of rope, and they cut it " 

1-and-a-half from the end.
They hind it to the otjder two strands with twine and cut off 

the remaining pieĉ r of twine.
The men cross the on^ fork with the other, and put a spike 

between the crossing of the two forks.

Whefi working with the spike and the rope, the men must keep 
their feet correctly together and must strain the rope 
downwards with their hands; finally, they lay the spike 
and rope on the ground.

How the rope is like this:
On either side of the cross is one side of the 
continuous rope and he three-foot short end 
of the other side.

The spike lies through the crossing between the 
forks of both ropes.

Next they must wind the one set of triple—strands with the 
other, bind the ends together with twine, and cut off 
the extra twine.

The one short end of rope is now completely rewound from 
the cross to the end.

When the men have done the same with the other three—foot 
short end of the rope, they start splicing.
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Lo madoda yena bamba lo namba-wan tri-trans ka lo munye shortwan ntambo, 
futi yena bamba lo wan trans ka lo.

/ ' ' •Yena lalisa lo wan trans lapa pezulu ku lo shotwan spor, yena j ov ■: J «-
yena sayiz ka lo wan sandla ku lo sltop nga lo kol-tshisel na !L 
fo—pawund hamel.

Yena bopa lo trans lo yena jubile lapa ku lo munye tu trans 
nga lo ropiyan, yena juba lo ropiyan lo yena salile.

Futi yena bamba lo wan /trans ka lo munye tri—trans ka lo namba-wan 
shotwan ntambo, yena juba yena sayiz ka lo wan sandla na lo haf 
ka. lo skop.

Yena bopa yena lapa 
lo ropiyan lo yer

lo munye tu trans nga lo ropiyan, yena juba 
salile.

Lo madoda yena pambsmisa lo munye fokis na lo munye, yena faka lo 
spayik pakati ku lo spa©bano lea lo tu mafokis.

Sc Uen-aec
Lo skati yena „ nga lo spayik na lo ntambo, lo madoda yena

azi dibanisa lo nyawo, yena az$ bamba lo ntambo panzi nga lo 
sandla, futi yena lalisa lo spayik na lo ntambo, lapa panzi.

Manje lo ntambo lala fana ka lo:
Lapa lo munye sayid ka lo spambano yena lo wan sayid 

langwan ntambo na lo tri-fit shotwan ka lo munye 
sayid ka langwan ntambo.

Lapa lo spambano lo spayik yena lala pakati ku lo mafokis 
ka lo mabini ntambo.

bfenje yena vala lo tri-trans nga lo tri-trans,yena bopa 
lo 
S:

„ ,nga lo ropiyan, yena juba lo ropiyan lo yena 
alile. N rv-\9e SkflL-b

Lo wan shotwan ntambo yena valiwe lapa leu lo spambano tot
lo skop.

Lo skati lo madoda yena enzile fana ka lo lapa ku lo munye 
(tri-fit) shotwan ntambo, yena qala tunga.

Ii

Tunga 5

bopa
ropiyan
salile
spambano
pambanisa
mafokis
nyawo
enzile
valiwe
tunga

S 'b e •'','4. <X
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Tunga 6

They splice "the one side like thisj
They make sure that the spike is firmly in place 

at the cross.
They make sure that two men are standing correctly 

and holding the rope firmly with both hands.
Then the third man takes the needle-spike and

introduces it through the cross over the short 
end of rope and under the spike.

The needle—spike lies between the two sets of the 
triple—strands of the continuous rope.

The man who put in the needle-spike goes to
the other side an:, curns the needle-spike with 
force (from top to bottom and towards him).

As he turns the needle—spike, the short end of rope 
goes gradually between the sets of triple—strands 
of the continuous rope.

(Meanwhile, the men who hold the rope continue to do so 
with great care.)

Then when they come towards the end of the short-end 
of rope, the man who is turning does so little by 
little.

When the end of the short-end of rope meets the core 
the splicing is complete, and the men must cut off 
the core which is hanging outside.

Now the men splice the pther side.
When they have spliced both sides, the two short—ends 

of the rope are in the place of the core along six 
feet of the rope, and the rope is mended.
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Tunga 7

Yena tunga lo wan sayid fana ; • lot
Yena buka lo spayik yena bamba sterek lapa 

ku lo spambano.
Yena buka lo tu madoda yena ima muhle, yena bamba lo 

ntambo sterek nga lo tu sandla.
ndlacLx,

Futi lo namba tri ^ K ’ye'ns. bamba lo nitel-spayik, yena 
ngenisa yena lapa ku lo spambano pezulu ku lo shotwan 
ntambo, panzi ku lo spayik.

Lo nitel—spayik yena MLaia |pakati ku lo tu tri-trans 
ka lo l.angwar; ntambo.

Lo madoda lo yena ngenisile lo nitel-spayik, yena hamba lapa 
munye sayid, yena pendula lo nitel—spayik sterek (%ala 
pezulu hamba panzi lapa caleni ka yena).

Zonke Jo skati yena pendula lo nitel-spayik lo (tri—fit) shotwan 
ntambo yena ngena mbitshan lapa pakati ku lo tri—trans ka 
lo langwan ntambo.

(Manje, zonke lo skati lo tu madoda yena bambile lo ntambo yena bamba 
sterek.)
Futi lo skati yena fika lapa lo shotwan ntambo yena

pela, lo (lo yena pendula) yena enza mbitshan
mbitshan.

Lo skati lo skop ka lo shotwan ntambo tshaya lo ropiyan^I > 
lo ntambo yena tungiwe muhle; lo madoda yena azi juo., iy 
ropiyan lo yena paakLli. - J a .

Manje lo madoda yena tunga lo munye sayid.
Lo skati yena tungile lo mabini masayid, lotu mashotwan ntambo yena 

lapa ku lo ndawo ka lo ropiyan lapa )o sikis fit ka lo ntambo, 
lo ntambo yena lungile.

ngenisa
ngeni sile
pendula
caleni
peja
tshaya
tungiwe
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NOTICE

tri trans = three strands

tri-trans S3 triple-strand

lo tu tri-trans = two sets of triple-strands

ropiyan =* core made of twine, hence 
also twine

tunga St splice, any stage in 
splicing

ropiyan = twine, string, 
Italian hemp,
core of cable or rope

Tunga 9

DO YOU KNOW THIS VCGABUMRT:

ntambo
jubokile
streyit
mahovan
wintsh-boy
vala
wintsh
tali—tsheka
tunga
sebenzisa
fo—pawund
haoel
shotwan
spor
spayik
nitel-spayik
kol-tshisel
vitabela
ngozi
kuqala
lali sa
mabini
maskop
pezulu
skop
lusa
trans
sayiz
sayi sa
sayid
tri—trans
kiya
ropiyan
pandle
fokis
tot
valiwe

bopa
salile
spambano
pambanisa
mafokis __  ̂ .x.
nyavro
enzile
]

tunga
ngenisa
ngenisile
pendula
caleni
pela
tshaya
sungiwe
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Tunga 11

WRITE THESE QUESTIONS IN FAMMALO AND ANSWER IN EANAJOLLCi

1. Give the rules for splicing 
operations up to the 
binding of the strands of 
the short ends.

2. Describe the splicing of a
rope from when the needle- 
spike is introduced.
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When the loco-driver goes to work underground,hg must, put on 
his underground clothes, his hard hat, ĵ Lerfes, leg—guards, 
boots, and belt, and he.must fetch his lamp from the lamp-house.

He must go through the crush and into the cage.
When he has arrived underground, the driver proceeds carefully to 

the place where the loco stands near the battteiy charging sets.

/
First of all, he examines the hanging, and if the hanging is unsafe 

he calls the boss-boy.
He goes to the charging-point and looks at. the gauge to see if the

.-.4-4. 4 - P i iT  1  t r  O V 'r f  o r lbattery is fully charged.
Then he opens the batteries to see if they are filled with water.
When he is satisfied that the batteries are in good working order,

he replaces the covers and returns them to their place on hxs loco.
/

0̂  §

When he has climbed into his seat he pushes the control-lever (plug) 
in as far as the mark (on it).

/
He must sit on his stoal when he pushes in the plug, otherwise he has 

no control of the loco if it moves.

Then he checks the light of the loco and he cleans it with waste.

When he is about to set off with his loco, the driver climes into his 
seat, sits on it, releases the brake, and sounds the gong.

When the loco-guard blows his whistle, the driver starts up the loco.

While on the job the driver must always watch for tracks which are 
out of order and inform the boss—hoy.

Also, he must not overload his loco, and he must drive carefully 
around bends and sound the gong.

When the loco—guard blows his whistle, he must stop his loco.
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atVLo s k a t i  lo  d r a y iv a  ka £ o  m akalanyan y e n a h a n :^  sA em aW  % > *  t « e A  / & Y  
lo mpahla ka lo mgodij lo skoko, Lmdolo, lo  s ^ a t u lP lo  DanV?
yena azi bamba lo lamp ka yena lapa ku lo lamp—havros.

Yena azi hamba lapa ku lo krash, futi yena azi ngena lapa ku It) ketsh.
1511 lo ndawo^ f U.Ou U> v,<U*£?J.Lo skati yena fikile lapa panzi, lo drayiva yena bamba, 

lapa lo makalanyan yena blala lapa duze ku lo f

Kuqala yena setsba lo taful lapa pezulif, lo skati lo taful yena ayikona lungile, 
vena bamba biza lo bas-boy.

^oklslapa ku lo ftokis ka lo^beteri, yena buka lapa ku lo fgej noko lo 
■ena gcwalisiwe muhle nga lo ges.

Futi yena vula lo beteri, yena buka noko yena gcwalisiwe nga lo tnanzi.

Yena bamba
beteri yena

Lo skati zonke lapa ku lo beteri ycr 
pindisela yena lapa ku lo ndawo F

lungile, yena vala lo mapleyit, yena 
yena lapa lo makalanyan.

Lo skati yena kwelile lapa ku lo stul yena ngenisa lo plag lapa ku ^
lo mak.

V. Yena azi hlala lapa lo 3tul.Ao skati yena ngenisa lo plag 
do inaliiftJifcrnrnn» lo 1 akarti yenaazi vala Ae

p4SX»«̂gpp̂A
Futi yena setsba lo layit ka lo makalanyan; yena sula yena nga lo weyis.

Lo skati yena zo bamba na lo makalanyan 1? drayiva yena ferela
ka yena yena blala lapa ku yena, yeha sleka lo breyik, yena tsbaya lo klok.

Lo skati lo gad-boy yena tsbaya lo mpempe, lo drayiva qala bambisa lo makalanyan.

l #U
Zonke lo skati yenajsebenza, 1 °^drayivajena^buka noko lo nto lapa lô feper yenalo fepor ye

ayikona lungile^fena aal'tsfcela lo bd
Futi yena ayi azi fasa lo mangolovan pambilifku-^o •fbpai), yena azi bambisa lo 

makalanyan kable lapa ku lo mabend, yena azi tsbaya lo klok.
Lo skati lo gad-boy yena tsbaya lo mpempe, yena azi misa lo makalanyan.

L.T&K.m.,... "1.i " ...1
sandla
bant
lamp
lamp—hawos 
krasb 
ketsb 
ndawo 
duze

;

mabeteri 
. i kuqala ■ 

setsba 
pezulU 

. taful' 
ayikona 
lungile 
ngej 

■ gcwalisiwe e\ 
nga ' 1  yi 
geS V," *' T V.
manzi 
vala
mapleyit
pindisela -
kwelile.
stul
ngenisa
plag
mak
Way is
sleka
breyik
tshaya
klok
mpempe
qala
bambisa
buka
noko
nto
kable
mabend
pambili
span
misa
gad-boy

’ , J 1  ?.;

s! " C - •"
1. *‘i 1'r. V .

•jVl I J . V ,.r '•
.r a::-.. • • x
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At the end of the shift,-the dln/ver must return his/loco tc trie 
Charging''point, switch offrthe power, put on tbfe brake, and 
withdraw the control—plug'.

/ /

Next he removes the battery by crane, removes the plates, removes 
the plug, and insert ŝ 'the charging—plug.

Then the driver records with chalk on the box, in the loco the number 
of empty cars taken in-and full Cars taker*1 out.

Then he writes the amount qf voltage left if the battery, and the 
number of spans trammed'out.

And, finally, he goes to the engineer’s office and tells the boss-boy 
how many trips he has made.

On surface, he goes to the shift—boss’s office and reports the number 
of the battery he has used, and the niimber of oars trammed; and 
he reports anything out of order in connection with his loco.

The loco driver should/always be on the lookout for low hanging, and 
low sets in the driveŝ . 4- c ^ r O  ..
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Lo skati ka tshayile, lo drayiva yena 
lo^Bokis ka loArSeteri, yena Tala lo 
yena kipa lo plag.

Futi yena kipa lo beteri nga lo matsheyi 
kipa lo pikanin fokis ka lo beteri ~A

,. t

•akalanyan lapa ku 
:a l"' breyii

\<<x /~Ct

pakamisa lo beteri, yena kipa lo niapleyit, yena 
plag lo yena gcwalisa lo beteri nga lo ges.

Manje lo drayiva yena bala lo talifnga lo tshok lapa lo bokis lapa lo makalanyanjLo namba 
ka lo mapanga yena ngenisile fcŝ 'lo namba ka lo mafol yena donsile.

Futi yena bala lo klok ka lo beteri, yena bala mangaki lo maspan
yena donsile. * ' _
J Outs 'H3—

Futi yena hamba lapa ku lo ofis ka lo aB^ a iya, yena tshela lo bas-boy 
mangaki lo maspan yena donsile.

J

swit s', 
matsheym 
pakamisa 
fokis 
gcwalisa 
tshok 
namba 
mapanga 
mafol 
donsile 
kipile 
mangaki 
maspan 
enjiniya 
tshela 
< 1

Lana nezulu yena hamba lapa ku lo ka lo shif-bas, yena tshela yenfty.lonambaka lo
Pbeteri ye m  tebtSzlle, yena tshela"yena mangaki lo mangolovan yena kxpxle yena 
ripota zonke lo nto lo yena ayikona lungile lapa ku lo makalanyan.

Zonke lo skati lo drayiva yena azi setsha lo taful lo yena panzi sterek »& lo maset 
lo yena panzi sterek lapa lo matonel^ sJytvCL /j) -THytxJL^ ko^, /{^

i

enzile 
shif—bas 
sebenzile 
matonel
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NOTICE

W  = stand
misa = stop

tshaya lo klok = signal or sound a gong
t shay a lo mpempe = whistle or blow a whistle

r

buyisa
yfchdiBel&i

bring back 
return

bokis
bokis ka lo mlung 
bokis ka lo beteri

box
miner's box 
charging point

DO YOU KNOW THIS VOCABUIAHY

drayiva
makalanyan
sandla
bant
lamp
lampphesron.
krash
ketsh
ndawo
duze
bokis
beteri
kuqala
setaha
pezulu
taful
ayikona
lungile
ngej
gcwalisiwe
nga
ges
t:
manzi 
vala 
mapleyit 
pindisela 
kwelile 
stul 
ngenisa 
L i 1
makk

weyia
sleka
breyik
tshaya
klok
mpempe

%ala
hambisa
buka
noko
nto
spor
kahle
mabend
i. ■ !.
pambili
span
misa
gad-boy
switsk
matsheyin
pakamisa
fokis
gcwalisa
tshok
nambu
raapanga
mafol
donzile
kipile
enjiniya
tshela
mangaki
enzile
shif—bas
se b e n z ile

r̂ cxir one j
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WHITS THE QUESTION IN FAHkAALQ AND ANSWER E; FAiiiKALO:

Question in English Question in Fanakalo Answer in Fanakalo

1 . Whi.ttmust the loco-driver do before ................. ....... ..................... ............................
he sets off in his loco at the be
ginning *f a. shift? ................................................ *.............................

2. What must he do when he returns Mis 
loco to the charging point at the 
end of a shift?

3.. What must the loco-driver be careful 
about when on the job?

4. How does the locc-driver signal?
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Gad-boy 1

r '
i

LO JOB Kk LO GAO—BOV

I
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Gad—boy 3
io skati lo gad-boy yena hamba sebsnza lapa mgodi yena azi 

goka lo mpahla ka lo msebenz} lo skoko,
lo sandla, 
lo madolo, 
lo skatul, 
lo bant,

Lo skati yena bambile lo lamp ka yena lapa leu lo lamp-hawos, 
yena fasa lo lamp lapa ku lo skoko ka yena.

Futi yena liamba lapa ku lo krash, yena ngena lapa ku lo ketsk.
Lo skati lo ketsh yena f'ikile lapa ku lo stesh lapa panzi, lo gad—boy 

yena kamba kakle lapa leu lo weyetin—pieyis.

/
Lapa_lo yeyetin-pleyis yena nika lo bas-boy lo tikit ka yena, yena 

dibanisa lo mpahla ka lo msebenz (lo yena bekile lapa lo ndawo 
duze tos-lo bokis ka lo mlung)} lo huka—pontsh, lo sparak, lo stul, 
lo pakamisa-lo-ngolovan (jek), lo mpempe.

Lo skati lo bas—boy yefaa setshile lo mpahla ka yena, yena lo skati yena
setshile lo manxebd ka yena, yena bopile lo yena ayikona lungile, lo gad-boy yena 
hamba lapa ku lo r̂ lawo ka lo makalanyan, yena beka lo mpahla-ka lo msebenz lapa duze.

Euqala lo gad-boy yfna siza lo drayiva setsha lo taful laa* g>ezulu leu 
lo makalanyan, lo skati yena ayikona lungile yena azi biza lo bas-boy.

Futi yena siza lo drayiva setsha lo beteri na lo breyik na lo layit.
A.!

Lo skati lo drayiva yena tshaya lo klok ka yena, lo gad—boy yena setsha 1c portsh, 
yena vula yena, yena tshaya lo mpempe, yena torela/lo stul.

(Zonke lo skati lo makalanyan yena hamba lo wan ngolovan yena azi fasiwe rnuva ku 
yena ndaba lo gad—boy yena azi faka lo pakamisa—lo—ngolovan lapa pakati ku yena, 
yena azi fasa lo stul lapa leu yena.)

Lo skati jtgjjp. aziko lo ngolovan lo gad—boy yena azi hamba nga lo nyawo.

h: \ Io q
Lo skati lo makalanyan yena ̂  , lo gad-boy yena azi buka pambili, yena

azi bamba lp mpempe lapa lo mlomcfj lo skati lo nto yena ayikona lungile, 
yenŝ  tshaja Xompempe, lo drayiva yena misa lo makalanyan.

gad-boy
msebenz
sandla'
bant
bambile
lamp
lamp-rhawos
krash
ketsh
kahle
weyetin—pi eyi s
nika
tikit
dibani sa
bekile
ndavfo
duze
bokis
huka-pontsh
sparhk
stul
pakami s a—lo—ngolovan 
jek
mpempe
setshile
manxeba
bopile
ayikona
lungile
makalanyan
beka;
kuqala
siza
drayiva
taful
pezulu
biz& beteri 
hreyik 
layit 
tshaya 
klc‘ 
pontsh

B
tore la 
ngolovan 
fasiwe 
rmfva 
nc aba 
f i ka 
aaiko 
nyawo
i 1
pambilimi;- a
mlomo .  . „  
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Lo skati yena azi ngenisa 1© mapanga, 
zonke lo mapanga yena imile, yena az 
lo yena muva !hQ. lo yena pambili ycrJ 

- lo skati yena dibanisa yena.

|ad—boy yena azi buka noko 
Buka noko lo mapanga ) 
sparakiwe muhle, pambili leu

Futi yena azi dibanisa yena nga ~L</matsheyin.
Yena azi fasa lo matsheyin fana/ka lo mteto, lo maskop ka lo matsheyin 

yena buka panzi.

Lo skati yena so hamba lo gad-boy yena juba lo mapanga lo yena pambili 
ku lo namba lo yena lingana lo span.

Zonke lo skati yena azi buka yena shiya wan ngcloran, yena sparakiwe muhle.
Futi yena fasa lo span lapa ku lo makalanyan, yena faka lo jek lapa ku lo 

mapanga lo yena muv£, yena fasa lo stul lapa ku lb mapanga lo yena muva.
/

Yena bamba lo buka—pontsh na lo sparak na lo mpempe, lo skati lo drayiva yena 
tshayile lo klok ka yena, lo gad-boy yena setsha lo pentsh, yena Tula yena, 
yena tshaya lo mpempe.

/
Manje lo makalanyan yena qala hamba,, lo gad-boy yena kwela lapa ku lo stul.

// /•€* 3-*?'’ yena azx buka pambili, yena.kona lo mpempe lapa lo mlomo.

Lo skati lo munye mapanga yena iwa, lo skati lo munye wena luseka, lo gad—boy 
yena tshaya lo mpempe, lo drayira yena misa lo makafanyan.

Lo skati lo makalanyan yena zo lo mafol, lo gad-boy yena
azi buka noko zonke yena kona lo stsikitan, yena azi dibanisa 
yena fana ka lo mapanga. .

Futi yena azi buka lop ' yena ayikona pambili ku lo namba ka lo span
ka lo mafol, futi zonke lo skati yena azi buka yena shiya lo wan mafol >
yena sparakiwe muhle lapa ku lo mak.

M
Lo skati lo makalanyan yena hamba ha lo span ka lo mafol, lo gad-boy enza 

fana ka lo yena enza na lo mapanga.

Lo skati lo makalanyan yena K -. | 1
■ lolo gad—boy yena azi fasa

ayikona pambili ku lo sayiz lo yena lingana lo
lo yena gcwalisiwe nga lo mpahla,

.a muhle, yena azi buka lo mpahla yena
■TW»

Futi, yena azi buka lo ngolovan lo yena namba wan na lo yena mura yena ayikona 
layishiwe nga lo mpahla.

Gad—boy 5

ngenisa
mapanga
imile
sparakiwe
muhle
matsheyin
fana
mteto
maskop
zo
juba
namba
lingana
span
shiya
tshayile
qala
iwa
luseka

clov-̂ a.
mafol
stikitan
mak
gcwalisiwe
sayiz
layishiwe
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Gad—boy 6

While he is on the job the loco—guard must watch for anything
amiss in connection with the rails, joins, bends .... he
must watch for anything which should not be close to the track, 
and he must report anything that is not in order to the shift-boss.

At knocking-off time the loco-guard must help the driver to store his 
loco, he must then put away his tools at the special place near 

andifinally he must give his report.

I

MV—1957—F—231
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Gad—boy 7
Zonkelo skati yena sebenza lo gad-boy yena azi buka zonke lo nto lo yena

ayikona lungile lapa lo spor, lapa lo majoyin ka lo spor, lapa lo mabend....
yena azi buka noko lo nto lo yena ayikona. lapa duze ku spor, yena azi ripota 
zonke lo yena ayikona lungile lapa ku lo shif-bas.

Lo skati ka tdbayile lo gad-boy yena azi siza lo drayiva bcka lo makalanyan, 
fu±i yena oeka lo mpahla lea lo msebens ka yena lapa lo ndawo lapa duze

1 • i '
ku. l o  ' P k tM A n O  ICx*- 'f  . ' . A  V: Cx. 0~\ < CX P  . 0_  ̂\ f t  T I 1 Ok. .

spor
majoyin

'i mabend
ripota 
shif-bas
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NOTICE
pambili ku 

pambili ku 

pambili ku lo

NOTICE
lo nto lo yena 

ayikona

in front of ) 
at tbe foot of ) 
before (place) )
before (of time)

pambili 
ku lo 
ngolovaa i
e.g. pambili ku lo 

skati ka fo

— in excess of the number of ....

something which should not be.

Gad—boy 9

DO YOU KNCW
gad-boy
msebenz
sandla
bant
bambile
lamp
lamp—hawos 
krash 
ketsh 
kahle
weyetinr-pleyis
nika
tiki.t
dibanisa
bekile
ndawo
duze
bokis
huka-pontsh
sparak
stul
pakami s a—lo—ngolovan 
oek
myempe
setshile
manxeba
bopile
ayikona
lungile

THIS VOCABUMfOT:
makalanyan
beka
kugala
siza
drayiva
taful
yezulu
bisa
bateri
breyik
layit
tshaya
kick
potsh
vula
kwela
ngolovan
fasiwe
muva
ndaba
faka
aaiko
i “ l
pambili
miomo
nto
nyawo
misa
ngenisa
mapanga
mile
sparakiwe
muhle
matsheyin

fana
mteto
maskop
zo
juba
namba.
linganai
span
shiya
tshayile
$ala
iwa
liiseka

cion^&_
mafol
stikitan
mak
gowalisiwe
sayiz
layishiwa
spor
majoyin
mabend
ripota
shif—bas
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Gad—boy 2JL
WRITE THE &USSTION IN FANAKALO AND ANSWER IN FANAKALO:

question in Fanakalo Answer in Fanakalo
1. Does the guard—boy have to fetch .................................................. ............... .

anything at the mine store when
he arrives underground at the be- ............................................ .....  ......................... .
ginning of a shift?

2. When the driver signals that he 
is ready to move, what must the 
loco—guard do before the loco 
can start off?

3. When preparing to take in empty 
cars what must the loco—guard do 
before the loco can take them 
away?

4. What: are the instructions when 
talcing material (in or out) ?
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Mapayip 1

f .

VO JOB LAPA KU LO MAPAYIP

MW-1957—F-320



Mapayip 2

V v y  s.*—

I

Pipe-work is very important.
It is the pipes which take air all over underground.
The winch, the drifters, the j3sk—hammers are all 

worked hy_air. and it is water which helps the 
jumpers to''d*l±iT and which lays the dust which 
causes phthisis.

There are several types of j o ins i___th.er e is the coupling-
join, the flange—join, ft lie *T' -piepejoin, the --
reducing-join, and the union—join.

When a man connects pipes, he must always do so with 
great care so that neither air nor water will leak.

, /
If either air or water doeiolkaJ^all the work on the 

mine will he held up.

Fastenings

and

Loosening:

When a man comes to connecting or undoing 
a coupling—join (for instance), his hands 
shcsw him in which direction he must work;

if he wants to connect up, he uses his right 
hand,;

He holds it to the mouth of the pipe, and he 
notes where his thumb points, showing him in 
which direction to tighten; and-

if he wants to loosen, he uses his left hand 
to close the mouth of the pipe, and notices 
where his thumb points the direction to 
loosen.

There are three important tools for pipe-work; 
the stilson-wrench, chain-tongs, and the 
spanner.

Look at the stilson-wrench:
The head.
The jaws.
The nut.
The handle.



'S

Lo majob ka lo mapayip yena makulu. A
Lo mapayip yena hanibisa lo smok na lo manzi^onke fktdawo

la pa mgodi, Lo wintsh, lo wota-layin, lo mkdumelan ,
zorike yena hamba nga lo smok, futi lo manzi yena siza 
lo majompoll&gena, na yena bulala lo tuli lo yena enza 
lo tayisis."'

/
Yena kona maningi mhlobo ka lo majoyin; lo kaplinr-joyin, 

na lo flenj-joyin, na lo tipis-joyin, na lo ridus-joyin, 
na lo uyanyan-joyin,

Lo skati lo ndoda yena dibanisa lo maggy?® yena^ azi enza 
kahle, ndaba lo smok na lo manzi yena ayi azi vuza.

Lo skati lo smok na lo manzi yena vuza, zonke lo majob ka 
lo mayin yena ayikona hamba.

/  Z w t l
■jyLo skati lo ndoda yena fika fasa pa lusa 

lo kaplin-joyin,' lo sandla ka yena yena 
kombisa yena kanjani yena azi enza;

lo skati yena funa fasa lo kaplin—joyin, lo ndoda 
yena sebenzisa lo sandla ka lo nene.»

f̂ena vala lo mlorao ka lo payip nga lo sandla, yena 
kangela lo makulu muiwre ka yena upi lo ndawo yena 
komba la pa sayid, yena kornb* yena fasa;, ',m .

Fasa:

0

Lusa:
Y-vtJLo y * * * -

lo skati yena funa lusa, yena sebenzisa lo sandla ka 
lo kohlo^$fe»a vala lo mlomo ka lo payip, yena 
kangela l/mume upi lo ndawo yena komba lusa lapa 
sayid.

Yena kona lo tri makulu mpahla ka lo mapayip} 
lo bobojan, lo tshey in-tom, lo spanel.

Buka lo boboj&n:
Lo skop. „
Lo masinyo.
Lo not. *
Lo handel.

I<3a p a y ip

majob'
mapayip
makulu

1
smok 

1 manzi 
zonke 
wintsh 
wota—layin 
madumelan 

' ,' ' 1 siza
majompol
fasa
bulala
tuli
tayisis
mhlobo
majoyin
kaplin-joyin
tipis—joyin
flenj-joyin
ridus-joyin
atyanyan—j oyin
dibanisa
kahle
vuza
lusa
kombisa
Sanjani
Sebenzisa
nene
vala
mlomo
kangela
makulu
munyre
sayid
kohlo
bobojan
tsheyin—tom
masinyo
hot
handel
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When one opens the stilsonr-wrench, the jaws screw down,’ and 
when one closes it, they screw up. iOne opens and closes the wrench, making'the jaws wide or narrow 
by turning the nut.

/

s
J\

To make a coupling-join a man 'first adjusts his wrench 
to fit the pipe.

Next, he holds his right han<# to the mouth of the pipe
noticing the direction hil thumb indicates for tightening, 
and (noticing) how to lay* the head of the wrench on top 
so that the handle turns/upwards on his side.

/
/

If a man wants to disconnect a coupling*-join, he uses his 
left hand, holding it against the mouth of the pipe, and 
noticing the direction for loosening as indicated by his 
thumb.

This time the head of the wrench will lie downwards, and the 
handle towards him.

>"
Look at the chain-tongs:

There is the head.
There is the small ratchet.
There is the big ratchet.
There is the hollow of the head.
There is the chain.
There is the handle.

The chain—tongs are used to loosen and tighten pipes of two inches.and more.
When a man works to tighten or loosen with chain—tongs, he uses his hands.
J The thumb of the right hand shows in which direction to tighten, the 
thumb of his left hand in which direction to loosen.

The hollow of the chain-tongs must lie fitted against the pipe and the 
ratchets, so that they will not damage the threads when the tightening 
is.done.
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Mapayip 5
v r —

Lo skati yena vula lo bobojan, lo mazinyo.jonga panzi 
lo skati yena vala yena jonga pezulu. • \

V- i U U  ifoma Tula yena vala?vena enza lo mazinyo makulu futi pikanin
^-yena t-pentdttla' 'lo not.«-»‘

ho skati lo ndoda fasa lo kaplin-joyin, kuqala lo ndoda 
yena sayisa lo bobbjan yena hamba lo payip.

Futi yena vala lo mlomo ka lo payip nga lo sandl.a....ka-..l.Q... tie.ua-> 
yena kangela lo makulu munwe ."yena Icombaryena fasa, yena

’_tomb" yena lo skop ka lo bobojan yena hlala pezulu,
lo handel yena azi hamba pezulu lapa sayid ka yena.

S\iX|
Lo skati lo ndoda yena funa lusa lo kapfram-joyin, yena 

sebenzisa lo sandla ka lo kohlo, yena Tala lo mlomo ka 
lo payip, yena kangela lo makulu munwe,yena komba yena 
lusa. I

Manje lo skop ka lo bobojan yena jonga panzi, lo handel yena 
hamba panzi lapa ku lo sayid'ka yena.

0
-

Buka lo tsheyin-tom:
Yena lo skop.
Yena lo pikanin mazinyo.
Yena lo makulu mazinyo.
Yena lo msele lea lo/tsheyin—tom. 
Yena lo tsheyin.
Yena lo handel. /

/ L j z

U 9

Lo matsbeyin—tom yena sebenziswa lusa ns. fasa lo mapayip lo sayiz ka lo 
tu-intsh na lo yena makulu. 1 '

Lo skati lo ndoda yena hamba fasa aa lusa nga lo matsheyin-tom, yena sebenzisa lo 
sandla ka yena. Lo makulu murwre ka lo sandla ka lo nene yena kombisa yena 

-upi yena azi fasa, lo makulu mu.nw'e ka lo sandla ka lo kohlo yena kombisa yena 
j*pi yena azi lusa,

Lo msele ka lo tsheyin-tom yena azi hlala pakati ku lo payip, lo pikanin mazinyo 
yena ayi azif bulala lo madayiz lo skati ka fasa.

jonga 
pezulu 
pikanin 

- pendula 
■> not 
sayisa 
msele 
tsheyin 
pambili 
tu-intsh 
madayiz
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f r
3vfe,payip 6

When a man has to disconnect,a scrupling—join, he holds 
his left hand to the mouth of the pipe,'and his thumb 
indicates in which direction to loosen, and how the 
•bain-tongs must lie vith head below and chain over 
the handle.

/
Look at the spanner — there must be two.

(When doing pipe-work a man always usds two spanners.) 
The spanner tightens and loosens bolts.

When a man uses a spanner, he first fits it to hold the 
bolt or nut, otherwise it will injure his hand.

The second spanner is for keeping the head of the bolt
from turning round; /

When a man wants to tighten, he uses his right hand and thumb 
to indicate in which direction to tighten.

/ 5
If the bolt he wants to tighten is a /r" one, the Sglarge^ 

end of the spanner for tightening points towards him, and 
the Walarge^ end of the spanner for holding the bolt faces 
the opposite way.

To tighten, the man pushes the spanner away from him with his 
right hand, while holding the bolt with his left.

When pressing hard on the spanner, he must open his right hand 
so as to avoid injuring it.

/
When a man has to loosen a bolt, the spanner which holds the 

bolt faces the other way and the man pulls the spanner 
towards him.

He holds the bolt by means 6f the other spanner in his left 
hand.
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Mapayip 7

Lo skati lo ndoda yena jfzi lusa lo kaplin-joyin, yena 
sebenzisa lo sandla, ka lo kohlo lo skati yena vala 
lo mlomo,’ lo makulu munwe yena komba lusa, lo skop 
ka lo tshayin-?tom yena kona panzi na lo tsbayin pezulu 
ka lo handed

i
Buka lo spanel — yena azi kona tu maspanel.

.(Lo skati yena sebenza*a lapa lo mapayip, lo ndoda yena 
sebenzisa lo tu maspanel.)

Lo spanel yena fasa, yena lusa lo mabavrat na lo manot.

spanel
mabavrat
manot
jopisa
kuqala
lingana
limaza
penduka
tshela
faĵ if—baj
bambisa
munye
d o Us a" -
vimbela
limala

/
kuqala, lo skati lo ndoda yena .-jopisa lo spanel, yena lingana yena ‘blmba .'lB bs»ui raa' lo not;, 

ndaba lo skati yena ayikona bamba kahle yena azi limaza lo sandla ia yena.
Lo job ka lo munye spanel yena bamba lo skop yena ayikona 

pc nduka# . . * ,V 4 V v
Lo skati lo ndodaj’funa fasa, yena sebenzisa lo sandla ka lo nene 

na lo makulu munwe, yena tshela yena fasa.

-fH
Futi lo skati londoda ye na fika fasa lo fayif—bay—eyit bavra 

telu £ bufca lapaku lo sayid ka y™ 
lo makulu skop-ka lo spanel ka lo bambisa lo mabavrat yena buka lapa 
munye sayid.

Lo ndoda yena tshova lo spanel lo yena fasa lapa munye sayid nga lo sandla
ka lo nene, yena bamba lo bavrat nga lo sandla ka lo kohlo.

Lo skati yena tshova lo spanel sterek, yena vula lo sandla ndaba vimbela
limala yena.

/
Lo skati lo ndodaj fika lusa, lo spanel lo yena bamba lo bavrat yena buka lapa

munye sayid, In ndoda yena dbfisra lapa lo sayid lo yena ngo lo sandla ka lo nene.

L f

Yena bamba lo bavrat nga lo munye spanel nga lo sandla ka lo kohlo.

'-eyit
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NOTICE

munye sayid

jonga

vala lo mlomo 
lo sandla

= other side of two 
= one side of two 
=» another side
= opposite side to that already- 

mentioned

= open and close when referring 
to action of jaws

= screw down, screw up, if opening 
and closing done by screw 
action

= lie in a position which can vary 
on a curve

4

close the mouth with the hand 
hold the hand to the mouth

Mapayip 9

DO YOU KNOW THIS VOCABULARY:
majob
mapayip
makulu
hambisa
smok
manzi
zonke
wintsh
wota-layin
madumelan
siza
majompol
fasa
bulala
tuli
tayisis
tnhlobo
majoyin
kaplinr-joyin
tipis-joyin
flenj-joyin
ridus—joyin
myanyan—j oyin
dibanisa
kahle
vuza
lusa
kombisa
kanjani
sebenzisa
nene
vala
mlomo
kangela
makulu
munwe

sayid. 
kohlo 
bobojan 
tshayin—tom 
masinyo 
not
handel
jonga
pezulu
pikanin
pendula
sayisa
msele
tshayin
pambili
tu-int sh
madayiz
spanel
mabawut
manot
jopisa
kuqala
lingana
llmaza
penduka
tshela
fayif-bay—eyit
bambisa
nrxuye
ttonsa'
vimbela
limala
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WRITS THESE QUESTION IN FAHAXALO AND ANSWER IN FANAKALO: Mapayip U

question in English Question in Fanakalo Answer in Fanakalo
1. State some of the functions .......... ....................... . .................... ........... .

of air, underground on the
mine. ......... ....... ..... ................

2. State some of the functions .jg, 
of water, underground on 
the mine. ...

3. Draw in stil son-wrench with 
labels.

4. Hew is a set-spanner used when 
tightening a bolt on a 
coupling-join?

5. How do you use chain-tongs 
when using them to 
tighten?

MW—1957—F—330



MW-1957—F-320



Mapayip 2

Pipe-work is very important.
It is the pipes which take air all over underground.
The winch, the drifters, the jack-hammers are all 

worked hy air, and it is water which helps the 
jumpers to drill, and which lays the dust which 
causes phthisis.

There are several types of joins: there is the coupling- 
join, the flange-join, the -piece join, the 
reducing—join, and the union—join.

When a man connects pipes, he must always do so with 
great care so that neither air nor water wall leak.

If either air or water doeh-'3iafeall the work on the 
mine will he held up.

Fastening: When a man comes to connecting or undoing
a coupling-join (for instance), his hands 
show him an which direction he must work;

if he wants to connect up, he uses his right 
hand,;

and .He holds it to the mouth of the pipe, and_he_ 
notes where his thumb points, showing him in 
which direction to tighten; -and,

If he wants to loosen, he uses his left hand 
Loosening: to close the mouth of the pipe, and notices

where his thumb points the direction to 
loosen.

Three There are three important tools for pipe-work;
the stilson-wrench, chain-tongs, and the 
spanner.

tools: Look at the stilson-wrench:
The head.
The jaws.
The nut.
The handle.
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Lo majob ka lo aiapayip yena makulu.
Lo mapayip yena hambisa lo smok na lo manzi zonke ndavro 

lapa mgodi. Lo wintsh, lo wota-layin, na lo madumelan 
zonke yena hamba nga lo smok, futi lo manzi yena siza 
lo majompol ngena, na yena bulala lo tuli lo yena enza 
lo tayisis.

Yena kona maningi mhlobo ka lo majoyin; lo kaplin-joyin, 
na lo flenj—jqyin, na lo tipis-joyin, na lo ridus-joyin, 
na lo nyanyan-joyin,

Lo skati lo ndoda yena dibanisa lo mapsyjp yena azi enza / 
kahle, ndaba lo smok na lo manzi yenfHayi azi vuza.

Lo skati lo smok na lo manzi yena vuza, zonke lo majob ka 
lo mayin yena ayikona hamba.

Fasa: Lo skati lo ndoda yena fika fasa
lo kaplin—joyin, lo sandla ka yena yena 
kombisa yena kanjani yena azi enza;

lo skati yena funa fasa lo kaplin—joyin, lo ndoda 
yena sebenzisa lo sandla ka lo nene;

and
na Jfena vala lo mlomo ka lo payip nga lo sandla, yena

kangela lo makulu murwre ka yena upi lo ndavro yena 
komba lapa sayid, yena komba yena fasa* ■«£. ' /

Lusa: lo skati yena funa lusa, yena sebenzisa lo sandla ka
lo kohlo, yena vala lo mlomo ka lo payip, yena 
kangela lo muixwe upi lo ndawo yena komba lusa lapa 
sayid.

Lo
tri
mpahla:

Yena kona lo tri makulu mpahla ka lo mapayipj 
lo bobojan, lo tsheyin-tom, lo spanel.

Buka lo bobojan:
Lo skop.
Lo masinyo.
Lo not.
Lo handel.

kja payip

majob
mapayip
makulu
smok
manzi
zonke
wintsh
wota—layin
madumelan
siza
majompol
fasa
bulala
tuli
tayisis
mhlobo
majoyin
kaplin—joyin
tipis-joyin
flenj—joyin
ridus—joyin
myanyait- j oyin
dibani sa
kahle
vuza
lusa
kombisa
kanjani
Sebenzisa
nene
vala
mlomo
kangela
makulu
iduiwe
sayid *
kohlo
bobojan
tshoyin—tom
masinyo
not
handel
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Mapayip A

. When one opens the stilsonr-wrench. the jaws screw down, and 
when one closes it, they screw up.

One opens and closes the wrench, making the jaws wide or narrow 
by turning the nut.

To make a coupling-join, a man first adjusts his wrench 
to fit the pipe.

Next, he holds his right hand to the mouth of the pipe
noticing the direction his thumb indica.tes for tightening, 
and (noticing) how to lay the head of the wrench on top 
so that the handle turns upwards on his side.

If a man wants to disconnect a coupling-join, he uses his 
left hand, holding it against the mouth of the pipe, and 
noticing the direction for loosening as indicated hy his 
thumb.

This time the head of the wrench will lie downwards, and the 
handle towards him.

Look at the chain-tongs:
There is the head.
There is the small ratchet.
There is the.big ratchet.
There is the hollow of the head.
There is the chain.
There is the handle.

The chain—tongs are used to loosen and tighten pipes of two inches and more
When a man works to tighten or loosen with chain—tongs, he uses his hands. 

The thumb of the right hand shows in which direction to tighten, the 
thumb of his left hand in which direction to loosen.

The hollow of the chain-tongs must lie fitted against the pipe and the_ 
ratchets, so that they will not damage the threads when the tightening 
is done.



Kapayip 5

Lo skat:' yena vula lo bobojan, lo mazinyo jonga panzi 
lo skati yena vala yena jonga pezulu. pezulu 

pikanin 
ipendula 
‘not

jonga

Yena vula yena vala, yena enza lo mazinyo makulu futi pikanin, 
yena pendula lo not.

sayisa
msele

io skati lo ndoda fasa lo kaplin-joyin, kuqala lo ndoda 
yena sayisa lo bobojan yena bamb4 lo payip.

tsheyin
pambili
tu-intsh
madayiz

Futi yena vala lo mlomo ka lo payip nga lo sandla ka lo nene, 
yena kangela lo makulu mum-re yena komba yena fasa, yena 
komba yena lo skop ka lo bobojan yena hlala pezulu, 
lo bandel yena azi hamba pezulu lapa sayid ka yena.

Lo skati lo ndoda yena funa lusa lo kapMm-joyin, yena 
sebenzisa lo sandla ka lo kohlo, yena vala lo mlomo ka 
lo payip, yena kangela lo makulu munwe yena komba yena 
lusa.

Manje lo skop ka lo bobojan yena jonga panzi, lo bandel yena 
bamba panzi lapa ku lo sayid ka yena.

Buka lo tsheyin—tom:
Yena lo skop.
Yena lo pikanin mazinyo.
Yena lo makulu mazinyo.
Yena lo msele ka lo tsbeyin-tom. 
Yena lo tsbeyin.
Yena lo handel.

Lo matsheyin—tom yena sebenzisvra. lusa na fasa lo mapayip lo sayiz ka lo 
tu—intsh na lo yena makulu.

Lo skati lo ndoda yena bamba fasa na lusa nga lo matsheyin—tom, yena sebenzisa lo 
sandla ka yena. Lo makulu murtwe ka lo sandla ka lo nene yena kombisa yena 
upi yena azi fasa, lo makulu mrurrwe ka lo sandla ka lo kohlo yena kombisa yena 
upi yena azi lusa.

Lo msele ka lo t s hey in-tom yena azi hlala pakati ku lo payip, lo pikanin mazinyo 
yena ayi azi bul.ala lo madayiz lo skati ka fasa.
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Mapayip 6

When a man has to disconnect.a coupling-join, lie holds 
his left hand to the mouth of the pipe, and his thumb 
indicates in which direction to loosen, and how the 
chain-tongs must lie with head below and chain over 
the handle.

Look at the spanner - there must be two.
(When doing pipe-work a man always uses two spanners.) 

The spanner tightens and loosens bolts.

When a man uses a spanner, he first fits it to hold the 
bolt or nut, otherwise it will injure his hand.

The second spanner is for keeping the head of the bolt 
from turning round.

When a man wants to tighten, he uses his right hand and thumb 
to indicate in which direction to tighten.

If the bolt he wants to tighten is a /p" one, the enlarged 
end of the spanner for tightening points towards him, and 
the enlarged end of the spanner for holding the bolt faces 
the opposite way.

To tighten, the man pushes the spanner away from him with his 
right hand, while holding the bolt with his left.

When pressing hard on the spanner, he must open his right hand 
so as to avoid injuring it.

When a man has to loosen a bolt, the spanner which holds the 
bolt faces the other way and the man pulls the spanner 
towards him.

He holds the bolt by means of the other spanner in his left 
hand.

I
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Ivfapayip 7

Lo skati lo ndoda yena azi lusa lo kaplin-joyin, yena 
sebenzisa lo sandla ka lo kohlo lo skati yena vala 
lo mlomo, lo makulu munwe yena komba lusa, lo skop 
ka lo tshayin-tom yena kona panzi na lo tshayin pezulu 
ka lo handel.

Buka lo spanel — yena azi kona tu maspanel.
(Lo skatiyena sebenzisa lapa lo mapayip, lo ndoda yena 

sebenzisa lo tu maspanel.)
Lo spanel yena fasa, yena lusa lo mabawut na lo manot.

spanel
mabawut
manot
jopisa
kuqala
lingana
limaza
penduka
tshela
fayif—ba\
bambisa
munye
d o ns c j .

vimbela
limala

kuqala, lo skati lo ndoda yena -jopisa lo spanel, yena lingana yena biraba-id bewui.-mS' i0 not 
ndaba lo skati yena ayikona bamba kahle yena azi limaza lo sandla fa ^na.

Lo job ka lo munye spanel yena bamba lo skop yena ayikona 
penduka.

Lo skati lo ndoda funa fasa, yena sebenzisa lo sandla ka. lo nene 
na lo makulu munwe, yena tshela yena fasa.

Futi lo skati lo ndoda yena fika fasa lo fayif-bay-eyit bawut, ..lo Spanfel 
ka lo fasa lo makulu skop yena buka lapa ku lo sayid ka yena, futi 
lo makulu skop ka lo spanel ka lo bambisa lo mabawut yena buka lapa 
munye sayid.

Lo ndoda yena tshova lo spanel lo yena fasa lapa munye sayid nga lo sandla
ka lo nene, yena bamba lo bawut nga lo sandla ka lo kohlo.

Lo skati yena tshova lo spanel sterek, yena -yula lo sandla ndaba vimbela
limala yena.

Lo skati lo ndoda fika lusa, lo spanel lo yena bamba lo bawut yena buka lapa
munye sayid, lo ndoda yena dfansa lapa lo sayid lo yena ngo lo sandla ka lo nene.

Yena bamba lo bawut nga lo munye spanel nga lo sandla ka lo kohlo.

r—eyit
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NOTICE

munye sayid

jonga

vala lo mlomo 
lo sandla

= other side of two 
= one 3ide of two 
*» another side
= opposite side to that already 

mentioned

= open and close when referring 
to action of jaws

= screw down, screw up, if opening 
and closing done by screw 
action

= lie in a position which can vary 
on a curve

close the mouth with^the hand
hold the hand to the mouth

Mapayip o

DO YOU KNOW THIS VOCABULARY;
majob
mapayip
maJculu
hambisa
smok
manzi
zonke
wintsh
wota-layin
madumelan
siza
majompol
fasa
bulala
tuli
tayisis
mhlobo
majoyin
kaplinr-joyin
tipis-joyin
fienj-joyin
ridus-joyin
myanyart-joyin
dibanisa
kahle
vuza
lusa
kombisa
kanjani
sebenzisa
nene
vala
mlomo
kangela
makulu
munwe

sayid
kohlo
bobojan
tshayin-tom
masinyo
not
handel
jonga
pezulu
pikanin
pendula
sayisa
msele
tshayin
pambili
tu-intsh
madayiz
spanel
mabavmt
manct
jopisa
kuqala
lingana
limaza
penduka
tshela
fayif-bay—eyit
bambisa
nranye
•fionsa'
viihbela
limala
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WRITE ; THESE QUESTION IN EANAiCALO AND ANSWER IN FANAKALO Mapayip 1 1

Question in English Question in Eanakalo Answer in fanakalo
1. State some of the functions .................................. . ....... ........... ............... .

of air, underground on the
mine. ......... ....... .................. ..................

2. State some of the functions .̂ . 
of water, underground on 
the mine. ...

3. Draw in stilsonrwrenoh with 
labels.

4. How is a set-spanner used when 
tightening a bolt on a 
c oupli ng-join?

5. How do you use chain-tongs 
when using them to 
tighten?



10 JOB KA LO MAPAYIP

(KAPLIN-JOYIN)
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V t r v ^  JCa .V>X̂  ^ .

'n 2

When a man goes to join pipes with threaded fittings, he must 
make sure that he has all his tools: a oouplig t£o

& ^  °f comPoand= some Italianhemp, a four- pound hammer, and some waste.
h'.e. r»

First,/. must lay the first pipe on top of some sleepers.

36 n o t o u r 1116 the/length °f the pipe t0 “ >» there are

" d ̂  * h8 th” idS- '«“* * » *  « ■ «

H° of tie mutt to make

thi ^ e in‘side t0 “ *» sure there is no stuff or stones *ttreTe»~ >v ,

If h ^ L 1S stu £ 5 ôr stonss)» he takes his four-pound
liftiL +h taP^ the plpe on the outside, raises the pipe, lifting the end up, and tips out the stuff.

■J J
Whe+.^® +^pe+ds order for use» thg-tnaa puto on M s  guggluar 

the thread^ 11 ° °0mp0Und with its pi«le stick,^d^SfaST

C  The compound destroys rust, making it easy for the 
man to fit the pipes when he is connecting up; and 
further, when pipes have been laid a long time, it 
makes it easy to part them when disconnecting. ~)

"***. “ V * ? 4*, « »  oompound a.enly

He S T t t a J d r . r s s 1jo i. ^ ”4 ” rap” “ t i ™ 1? *” « ”d »

C It serves to close up all the little spaoes which 
cannot be seen with the naked eye. }

“  yapping on the hemp, the man uses his right hand,
3+°wl5lg hlm ln Which direction to wind and on which side the hemp must hang.
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V
c r v

Lo skati lo ndodai hamba dibanisa lo kaplin—joyin yena
azi buka zonkaNlo mpahla ka yena yena kona: lo kaplin, na lo tu
matskeyin-tom, na lo tin ka lo mafuta, na lo ropiyan, na lo 
fo-pavnmd hamel, na lo weyis.

Kuqala, lo ndoda yena faka lo namba wan payip lapa pezulu ku lo maslipis.
Yen* azi setsha noko lo mzimba ka lo payip aziko io r^boto.

Futi yena bamba lo weyis, yena sula lo madayiz, 
yena setsha.

Futi yena setsha lo ravrund.
Manje yena setsha pakati ku lo payip aziko lo stof 

na lo matshe.
Lo skati yena kona lo stof na lo matshe, yena bamba lo fo-pawund 

hamel, yena tshaya pezulu ku lo payip, yena pakamisa lo payip, 
yena swaya lo skop ka lo payip, yena tipa lo stof.

Lo skati lo payip yena lungile, lo ndoda y«na faka. In -ff̂vtiOyWffj—1 n—cnahlo, 
yena bamba lo tin ka lo mafuta lo yena kona lo pikanin plank, yena 

lapa leu lo madayij^
(2 Lo mafuta yena bulala lo rus, futi yena siza lo ndoda^lo skati 

yena fasa y*5ia tshetsha ag&fta; futi lo skati lo pay ip yena 
hlalile nferJngi skati yena azi tshetsha puma noko yena
funa lusa y«dna. _)

Futi lo ndoda yena bamba It weyis, yena dibanisa lo mafuta,, lapa 
ku lo madayiz. jt

Yena bamba lo pikanin ropiyan, yena qinisa lo madayiz lapa lo joyin 
sterek nga yena. . /

Yena 1 ̂ T'lo pikanin_mbobo lo yena ayikona bukile y 
■‘yena. nga lo ; iehlo. _) I

i-'. —

!X1

Lo skati yena faka lo ropiyan lo ndoda yena sebensisa lo sandla ka lo nene, 
"XoTiaknilu munwS. komfea yi na lo sayid lapa yena azi faka na lapa lo langwn 
ropiyan yena azi landel^,

m k&JL'-

/ Kaplin 3
dibanisa
k’.plin—joyin 
kaplin
mat sheyiii-t om
mafuta
ropiyan
hamel
weyis
ku«aia
payip
pezulu
maslipis
mzimba

1 t ; ‘ ho toobo 
madayiz 
ravrpnd 
aziko 
stof 
matshe 
tshaya 
pakamisa 
swaya 
lungile
f t. n
jikanin 
plank
\ ulala 
kus 
riza
tshetsha
hlalile
uaningi
lusa
qinisa
joyin

fo-rvi b iSo e

v"0- 1<X
bukile
mehlo
sebenzisa
makulu
munwe
komba
ropiyan
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plin 4

Now he s t a r t s  w in d in g  (the 
backw ards u n t i l  th e  I

ip) from the third thread 
is finished. u

Next he fakes a small 
hemp into the threads

5e of waste ad, and seals the
UxJl£

1

He is then finished wi#h the first pipe.
fhe man^akes the coaling and wipes its threads ̂ ith some waste, 

examines the threads, and the SetgtfT and also the outside to 
make sure it is ifot damaged.

/ >

by his thumW^V 4-t~l'

s O '
hr

c

Now the man starts putting the coupling on to the (first) 
pipe.

He uses his right hand, holding it against the mouth of 
the pipe, and his thumb indicates in which direction 
to tighten and to which side the pipe must^turn.

He attaches the chain-tongs with head above ipnd^-chain 
underneath the handle, in order to hold the pipe from 
turning.

The man takes the coupling and places it square on the pipe, 
reversing it a little until it engages with the threads, and

turns it awajr-from-iiim in the direction ̂ (already indicated

Now the man deals with the second pipe as he did with the first.
When the second pipe is ready, he tells his mate to lay the pipe 

square to the coupling, and. he reverses it until he feels it 
engaging, and then tightens it. ^

The man then uses a chain—tongs, with head under.and chain over the 
handle, to tighten the connection. ' I

While tightening with the chain-tongs, he puts a sleeper underneath 
(the chain—tongs^.to prevent accidents.

When he strains hard on the chain—tongs, he keeps his hand open.

y C /
Now the man must examine the join to make sure it is secure.
He must examine both in front and behind the coupling.

.e cl

i
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kaplin 5lapa
ivianje ycna azi cjala faka/lo namba tri dayiz, yena 

M i  ttka muva'lo ropiyan youa. pela.
7

Futi yena bamba lo pikanin weyis lo yena kona lo mafuta, vena 
ngenisa lo ropiyan/patefiJEu lo madayiz • * —A.
nam*)a wan Pavip vena lungile.

Lo ndoda bamba lo kaplin,:' yena sula lo madayiz nga lo weyis, 
yena setsha lo madayiz, yena setsha lo rawund, full yena 
setsha noko lo kaplih yena ayikona dabukile lapa pezulu.

Man^e lo ndoda fika fasa lo kaplln lapa ku lo payip.

Yena sebenzisa lo sandla ka lo nene vala lo payip.
1y j makulu munwe -lapa yena komba, .yeimi kaabo/yena *Tasa, futi

yona lismbp̂  yena^Io payip yena azi ponduka lapa- tinySia.

¥

Yena faka lo tsheyin—tom, lo skop pezulu lo tsheyin panzi 
ku lo handel, ndaba bamba lo payip^ ayikona penduka.

Lo ndoda bamba lo kaplin, yena faka yena streyit, yena
pendula yena muva mbitshan tot yena bambaj, v<jU£C£, i -y n **
yena (fana ka lo munwe yena kombile) lapa rrô ye sayii' nga lo sandla,

ifenje lo ndoda yena fika enza lapa lo namba tu payip fana ka yena 
enzile lapa lo namba wan payip.

Lo skati lo namba tu payip yena lungile, 1 yena tshela lo mata ka yena
beka lo payip streyit, yena pendula vena muva mbitshan tot vena , , .
xzwa yena bamba, futi yena fa spy nga: lo-eandtarka-^asB^ne^-----

Lo ndoda sebenzisa lo tsheyin-tom, lo skop panzi lo tsheyin pezulu 
ku lo handel, yena sebenzisa yena qinisa lo joyin.

jM
Lo skati lo ndoda qinisa nga lo tsheyin-tom yena faka lo slipis panzi 

ku yena (lo tsheyin-tom,) ndaba vimbela lo ngozi.

'v‘ula lo sandla ka yena lo skati yena qinisa sterek.

Manje lo ndoda yena azi setsha noko lo kaplin—joyin yena lungile

>kiYena azi setsha lapa pambili ku lo kaplin lapa muva ku lo kaplin.

fbt- S>A. (Ci_ 
dabukile 
vala 
penduka 
tsheyin-tom 
streyit 
" pendula 
i 1
kombile
enzile
tshela
mata
nene
handel
sebenzisa
qini sa
slipis
vimbela
ngozi
vula
lungile
pambili
muva



NOTICE

pezulu k& (lo payip)

K lapa pezulu

clockwise

on top of
on the outside of

= there on top 
= there on the outside

L

= lapa munye sayid lo skati
lo sandla ka lo nene yena 
vala lo mlomo

anti-clockwise

~1

f

reverse

advance

streyit

= lapa munye sayid lo skati
lo sandla ka lo kohlo yena 
vala lo mlomo

= pendula pambili

= straightj 
angles,

exact, at right . 
square to

> <•
V

Kaplin 7
DO YOU KNOW THIS VOCABULARY: s/  /

/
dibanisa 
kaplin-joyin 
kaplin
mat sheyin-tom 
futa 

ropiyan 
hamel 
weyis 
kuqala / 
payip 
pezulu 
maslipis 
mzimba

J r n b o b o  
madayiz 
rawund 
aziko 
stof 
matshe 
tshaya 
pakamisa 
swaya 
lungile
f e st e r-ka-lo-ciehlo 
pikanin 
plank
. 1 fb re b is a  
bulala
rus
siza
tshetsha 
hlalile 
maningi 
lusa

qinisa
joyin

1 . va la
mbobo 
bukile 
mehlo 
sebenzisa 
makulu 
munwe 
komba
ropiyan___< fot
dabukile Suiu.
vala
penduka
tsheyin-tom
streyix
pendula
kombiie-
enzile \
tshela
mats
nene
handel
sebenzisa
slipis
vimbela
ngozi
vula
lungile
pambili
muva
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Kaplin 9
WHITE THESE QUESTION IN FANAKALO AND ANSWER IN FANAKALO!

Question in English Question in Fanakalo Answer in Fanakalo
%

1. How does a man prepare a ........................... .........  ............................... .
pipe for coupling?

2. How does a man prepare 
a coupling for joining 
pipes with threaded 
fittings?

3. Give the steps for
loosening a coupling 
join.
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